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Introduction

The instructions for use are part of this product.
Please familiarise yourself with all instructions
for use and safety instructions before using the
device. Only use the product as described and for
the stated areas of use. Hand over all documents
when passing on the product to a third party.

Safety information

Please ensure the seat cushion is set up and
fixed in place on the respective driving seat
correctly when you first fit it. This cushion can
be used for both the driver's seat as well as the
passenger seat. Incorrect fitting can prevent the
seat airbag from inflating correctly in the event
of a collision. Seat cushions which have slipped
out of position must be refitted. If this is not
possible due to an advanced state of wear and
tear, the seat cover must be removed and re-
placed. This seat cushion has been inspected by
the official TOV Rhineland inspection body and
has been approved with the number 83560170.

Side airhag suitability tested in different vehicle
models. See area of application (list of vehicle
models) and technical report no. 83560170. Can
be found at: www.walsergroup.com/dlix

/\ Caution! Elostic siraps may snap back when
stretched. Attach carefully. Do not use if straps or
buckles are damaged.

Manufacturer and Testing Infor-
mation

Customer: WALSER GmbH, Radetzkystrafie 114,
A-6845 Hohenems - Test laboratory: TUV Kraft-
fahrt GmbH, Institut fir Verkehrssicherheit, Typ-
priifstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Graven
Stein, D-51105 Kiln

Care and disposal instructions
@7 Handwash (mdx. 40°C)

X Do not bleach
B Do not tumble dry

24 Do not iron
1 Do not dry-dlean

This product can be disposed of with the residual
waste. Dispose of the packaging according fo the local
regulations.

Service & Guarantee

Dear Customer,

You will receive a 3-year warranty on this device
from the date of purchase. In the event of defects
in this product, you have statutory rights against
the seller of the product. These statutory rights are
not limited by the warranty described below.

Guarantee Conditions

The warranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original receipt, as it
is required as proof of purchase. If a material or
manufacturing defect occurs within three years
from the date of purchase, we will—at our discre-
tion—repair the product free of charge, replace it,
or refund the purchase price. This warranty ser-
vice requires that the defective product and the
proof of purchase (receipt) be presented within
the three-year period, along with a brief written
description of the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our warranty, you will
receive the repaired device or a new product. The
repair or replacement of the product does not start
a new warranty period.

Guarantee Period and Statutory Rights
The warranty period is not extended by statutory

warranty daims. This also applies to replaced or
repaired parts. Any domage or defects already
present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs required
after the expiration of the warranty period must
be paid for.

Scope of Guarantee

The product has been carefully manufac
tured according to strict quality standards
and thoroughly tested before  delivery.
The warranty applies to material or manufactu-
ring defects. It does not cover product parts that
are subject to normal wear and tear and therefore
considered consumables, nor damage to fragile
parts such as switches, batteries, or components
made of glass.

This warranty becomes void if the product is do-
maged, improperly used, or improperly maintai-
ned. All instructions in the user manual must be
followed carefully for proper use. Uses and actions
that are discouraged or warned against in the ma-
nual must be strictly avoided.

The product is intended for private use only, not
for commercial use. In cases of misuse, impro-
per handling, force, or unauthorized repairs not
performed by our authorized service center, the
warranty will be void.

Processing a Guarantee Claim

To ensure quick handling of your request, please
follow these instructions:

Please have the receipt and the article number
(e.g., IAN 123456_7890) ready as proof of
purchase for all inguiries.

You can find the arficle number on the product’s
rating plate, an engraving on the product, the fitle
page of your manual (bottom left), or the sticker
on the back or underside of the product.

If functional errors or other defects occur, first con-
tact the service department listed on the back of
the manual by phone or email.

You can then send the product identified as defec-
tive—postage paid for you—to the service address
provided, including the proof of purchase (receipt)
and a description of the defect and when it oc-
crred.

Service address:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com

Telephone number of Service-Hotline: 00800
00300030

Return address:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

GERMANY

Einleitung

Die Gebrauchsanweisung ist Bestandteil dieses
Produktes. Machen sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Gebrauchs- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergo-
be des Produktes an Dritte mit aus.

Sicherheitshinweise

Wir bitten Sie um korrekte Erstmontage bzw.
Befestigung des Sitzauflegers am jeweiligen
Fahrzeugsitz. Dieser Sitzaufleger kann fiir den
Fahrer- als auch Beifahrersitz verwendet werden.
Bei nicht ordnungsgemifer Montage kann das
richtige Austreten des Sitzairbags im Falle eines
Aufpralls nicht gewihrleistet werden. Verschobe-
ne Sitzaufleger mijssen neu positioniert werden.
Ist dies aufgrund fortgeschrittenem Verschleif
nicht mehr maglich, muss der Sitzaufleger ent-
fernt bzw. ausgetauscht werden. Dieser Sitzaufle-
ger wurde von TOV-Rheinland Group gepriift und
unter 83560170 freigegeben.
Seitenairbagtauglichkeit im Vergleich zur Serie
gepriift. Siehe Verwendungsbereich (Typenliste)
und technischer Bericht Nr. 83560170. Abzurufen
unter: www.walsergroup.com/dlix

/\ Achtung! Flastische Gurte kdnnen beim
Spannen zuriickschnellen. Vorsichtig befestigen.
Nicht verwenden, wenn Gurte oder Schnallen
beschiidigt sind.

Hersteller- und Prisfinformation

Auftraggeber: WALSER GmbH, RadetzkystraBe
114, A-6845 Hohenems - Priflaboratorium: TOV
Kraftfahrt GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit,
Typpriifstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Grau-
en Stein, D-51105 Kéln

Pflege- und Entsorgungshinwei-
se

@‘I Handwiische (max. 40°C)
X Nicht bleichen

E Nicht trommeltrocknen

g Nicht biigeln

@ Nicht chemisch reinigen

Dieses Produkt kann durch den Restmiill entsorgt
werden. Die Verpackung entsprechend den ortli-
chen Bestimmungen entsorgen.

Service & Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Miingeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkiufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiehedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Originalkassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Koufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unse-
rer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufheleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des

Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelan-
spriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verliingert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsricht-
linien sorgfiltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden konnen oder fiir Beschiidigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschi-
digt, nicht sachgemiif benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgemiiBe Benutzung des Produkis
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihr-
ten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
misshréiuchlicher und unsachgemiier Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Arfikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt hrer Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel
auftreten kontaktieren Sie zuniichst die auf der
Riickseite der Anleitung benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufhelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

Serviceadresse:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com

Kostenfreie Service Hotline: 00800 00300030

Retourenadresse:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

DEUTSCHLAND

Introduction

Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce pro-
duit. Avant d'utiliser I'équipement, familiarisez-vous
avec foutes les consignes d'utilisation et de sécurité.
Utilisez uniquement le produit conformément a la
description et pour les domaines dapplication indi-
qués. Si vous donnez le produit & un tiers, remettez-
lvi également tous les documents.

Avis géneral de sécurité

Nous vous demandons de veiller & un premier mon-
tage et a la fixation corrects du coussin de siége sur
chagque siége du véhicule. Ce coussin peut étre utilisé
aussi bien pour le siége conducteur que pour le siégge
passager. Si le montage n’est pas conforme, la sortie
correcte de |'airbag de sigge ne peut pas étre garan-
tie en cas de collision. Les coussins de siége déplacés
doivent &tre repositionnés. Dans le cas ob cela n’est
plus possible en raison d'une usure avancée, le cous-
sin doit &tre refiré et remplacé. Ce coussin de siége
a 616 contrdlé par le groupe TOV-Rheinland et a été
approuvé sous le numéro 83560170.

Performance des airbags situés sur les cotés contrdlée
par rapport @ la série. Voir le domaine d'utilisation
(liste des types) et le rapport technique n°83560170.
Consultable sur www.walsergroup.com/clix

/\ Mtention | Les sangles élastiques peuvent se
rompre lorsqu'elles sont tendues. Fixezles avec
précaution. Ne les ufilisez pas si les sangles ou les
boucles sont endommagées.

Informations dv fabricant et de
controle

Donneur d‘ordre : WALSER GmbH, RadetzkystraBe
114, A-6845 Hohenems - Laboratoire d"essais : TOV
Kraftfahrt GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit,
Centre d'essais de type pour véhicules/pieces de
véhicules, Am Grauen Stein, D-51105 Kéln

Entretien et élimination
W Laver d la main (max. 40°C)
XX Pas de blanchiment

E Séchage en machine interdit

24 Pus de repassage

Ig Pas de nettoyage d sec

Ce produit peut étre éliminé avec les ordures mé-
nagéres. Eliminer I'emballage conformément aux
dispositions locales.

(3
&
Service apres-vente
La fabrication de ce produit a été réalisée avec be-
aucoup de précautions et soumise @ des controles
permanents. Vous bénéficiez pour ce produit d'une
garantie de trois ans a compter de la date d’achat.
Nous vous invitons @ conserver le ficket de caisse. La
garantie est valable uniquement en cas de défaut
matériel ou de fabrication et perd toute validité en
cas de traitement abusif ou non conforme. La pré-
sente garantie ne limite pas vos droits, en particulier
vos droits @ garantie, prévus par la législation.
Validité : vevillez vous adresser @ la hotline de ser-
vice créée pour vous ou prendre confact avec le cen-
tre de service dans |'espace économique européen.
Coits : réparation ou remplacement gratuit ou rem-
hoursement. Pas de frais de transport.

CONSEIL : avant de renvoyer votre produit, contactez
notre Hotline par téléphone. Nous pourrons alors

vous venir en aide en cas de d'éventuelles erreurs
d'utilisation.

Ce produit est recyclable, soumis d une
responsabilité étendue du producteur ef
collecté séparément.

Adresse du service aprés-vente :
Walser Industrie- und Handels GmbH

office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Numéro de téléphone de |'assistance téléphonique:
00800 00300030

Adresse des retours :

Walser Customer Service Germany, Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325

DE-88131 Lindau

ALLEMAGNE

Articde L217-16 dv Code de la consommation
Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de I'acquisition ou de la réparation
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par
la garantie, toute période d'immobilisation d‘au
moins sept jours vient s‘jouter d la durée de la
garantie qui restait @ courir. Cette période court @
compter de la demande d‘intervention de I'acheteur
ou de la mise a disposition pour réparation du bien
en cause, si cette mise & disposition est postérieure
a la demande d‘intervention.

Indépendamment de lo garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de con-
formité du bien et des vices rédhibitoires dans les
conditions prévues aux articles 1217-4 a 1217-13
du Code de la consommation et aux articles 1641
01648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors de
la délivrance.

II répond également des défauts de conformité ré-
sultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celle-i a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa re-
sponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1°S “il est propre  I'usage habituellement attendu
d‘un bien semblable et, le cas echéant :

- s'il correspond a la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a pré-
sentées @ I'acheteur sous forme d‘échantillon ou de
modgle ;

- s'il présente les qualités qu'un acheteur peut
|égitimement attendre ev égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représen-tant, notamment dans la publicité
ou I'étiquetage ;

2° Ouss'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre @ tout
usage spécial recherché par I'acheteur, porté a la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Articde L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans @ compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie @ raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & I'usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usa-ge que I'acheteur ne |'aurait
pas acquise, ou n'en aurait donné qu‘un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 Ter alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Hyrje

Udhézimet e pérdorimit jané pjesé pérbérése e kétij
produkti. Para se t& pérdomi pajisien, njihuni me té
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri. Pérdoi
produktin vetém sic &hté pérshkruar dhe vetém pér
fushat e pérdorimit 1§ specifikvara. Kur ia dorézoni
produktin personave té treté, dorézoni edhe 1 gjitha
dokumentet shogéruese.

Udhézime pér siguriné

Ju lutemi g& montimi fillestar apo vendosja e mbu-
lesés sé sediljes né sediljen pérkatése & automietit
té behet sic duhet. Kjo mbulesé mund té pérdoret
si pér sedilien e shoferit, ashtu edhe pér até & pa-
sagjerit. Nése montimi nuk bghet sic duhet, né rast
pérplasieje nuk mund 18 garantohet hapja e duhur
e jostekut 18 ajrit. Mbulesat e zhvendosura duhet t&
vendosen sérish né pozicionin e duhur. Nése kjo nuk
gshté mé e mundur pér shkak & konsumit té avan-
cuar, mbulesa duhet & higet ose t& zévenddsohet.
Kjo mbulesé &shté testuar nga TOV Rheinland Group
dhe &shté aprovuar me numrin 835G0170. Pérshtatsh-
méria pér jostekét anésoré &shté testuar né krahasim
me pajisiet origjinale. Shihni fushén e pérdorimit (lista
¢ tipeve) dhe raporfin teknik nr. 83560170. Mund 1§
giendet né: www.walsergroup.com/clix

/\ Kujdes! Rripat elastiké mund t& kthehen prapa kur
té shtrihen. Vendosini me kujdes. Mos i pérdorni nése
rripat ose tokézat jané té démtuara.

Informadion pér prodhuesin dhe testimin
Porosités: WALSER  GmbH, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems. Laboratori i testimit: TUV Kraft-
fahrt GmbH, Instituti pér Siguri né Trafik, Nigsia pér
tipizim & automieteve/pjeséve & automjeteve, Am
Graven Stein, D-51105 Kaln, Gjermani

Udhézime pér kujdesin dhe asgjésimin
@7 Larje me doré (maks. 40°C)

XX Mos pérdomi zbardhues

BX Mos thani g tharése

E Mos hekurosni

@ Mos pastroni né ményré kimike

Ky produkt mund té hidhet né mbeturina & zakonsh-
me shtépiake. Ambalazhin hidhni sipas rregulloreve
lokale.

Shérbimi ndaj klientit

Ky produkt &shté prodhuar me shumé kujdes dhe nén
kontroll t& vazhdueshém. Ju keni tre viet garanci pér
kété produkt nga data e blerjes. Ju lutemi ruani faturén.
Garancia vlen vetém pér defekte materiale dhe prodhimi
dhe bie n rast kegpérdorimi apo pérdorimi & gabuar.
Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti & drejtat e garan-
cisé, nuk kufizohen nga kjo garanci.

Fusha e vlefshmériss: Ju lutemi kontaktoni linjén foné
té shérbimit 1§ krijuar pér ju ose zyren e shérbimit
brenda zonds ekonomike evropiane.

Kosto: Riparim ose zévendésim falas ose kthim parash.
Nuk ka kosto transporti.

KESHILLE: Para se ta dérgoni produktin tuaj, kontakto-
ni paraprakisht me linjén tong t& ndihmés telefonike.
Késhtu mund t'ju ndihmojmé né rast t& ndoni& gabimi
né pérdorim.

Adresa pér shérbim:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Linja falas pér shérbim: 00800 00300030

Adresa pér kthime:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

GJERMANI

Uvod

Cestitamo na kupovini. Odluili ste se za visokokvali-
tetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni dio
ovog proizvoda. Prije koristenja proizvoda upoznajte
se sa svim uputama za upotrebu i sigurnosnim na-
pomenama. Koristite proizvod iskljuivo na natin
opisan u uputstvu i za navedene namiene. Prilikom
prosliedivanja proizvoda treéim osobama, predaite i
svu pratecu dokumentaciju.

Sigurnosne napomene

Molimo vas da pravilno izvidite prvu montaiu,
odnosno  pricviscivanje  podmetaca  za  sjediste
na odgovarajuce sjediste vozila. Ovaj podmetat
se moie koristiti kako za vozatevo, tako i za
suvozacevo sjediste. U slutaju nepravilne montaze
ne moze se garantovati pravilno akfiviranje boénog
mainog jostuka  (airbaga) v slutaju  sudara.
Pomijereni podmetaci moraju se ponovo pravilno pos-
taviti. Ako to zbog uznapredovalog habania vise nije
moguce, podmetaé se mora ukloniti odnosno zamijeniti.
Ovaj podmetaé je ispitan od strane TOV Rhein-
land Group i odobren pod brojem 835G0170.
Pogodnost za botne zratne jastuke ispitana je
u poredenju sa serijkom opremom. Pogledajte
podrucje primjene (lista tipova) i tehnicki izviestaj br.
83560170. Dostupno na: www.walsergroup.com/clix

/\ Painja! Elostiéne frake mogu pri zatezanju naglo
odskofiti. Pricvrcujte oprezno. Ne koristiti ako su tro-
ke ili kopte ostecene.

Informadije o proizvodacu i ispitivanju
Narucilac: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems. Ispitni laboratorij: TUV Kraftfahrt
GmbH, Institut za sigumost u saobracaju, Ispitna
stanica za vozila/dijelove vozila, Am Graven Stein,
D-51105 Kiln

Upute za odriavanje i odlaganje
@ Rutno pranie (maks. 40°C)

A N izbjeljivati

E Ne susii u susilici

24 Ne peglati

1 Ne hemiiski distit

Ovaj proizvod se moze odloZiti u komunalni otpad.
Ambalazu odloZiti u skladu s lokalnim propisima.

Servis

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom  kontrolom  kvaliteta. Na  ovaj proiz-
vod dobijate fri godine garancije od datuma
kupovine.  Molimo  sacuvajte fiskalni  racun.
Garancija vazi samo za greske u materijaly i izradi
te prestaje vaziti u slutaju nepravilne ili nenamjens-
ke upotrebe. Vosa zakonska prava, posebno prava
iz garancije prema zakonu, ovom garancijom nisy
ogranicena.

Podrutje vazenja: Molimo obratite se za vas uspostav-
lienoj servisnoj hotline liniji ili kontakfirajte servisnu
sluzbu v Evropskom ekonomskom prostoru.

Troskovi: Besplatna popravka, zamjena ili povrat nov-
ca. Nema troskova transporta.

SAVIET: Prije nego $to po3aljete proizvod, telefonski
kontaktirajte nasu hotline sluzbu. Tako vam mozemo
pomoci u slucaju eventualnih gresaka u rukovanju.

Servisna adresa:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Besplatna servisna hotline linija: 00800 00300030

Adresa za povrat:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postanski pretinac 3325
DE-88131 Lindau

NJEMACKA
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lpeav aa u3non3BaTe Ypead, 3an03Haiite ce ¢ BIMUKK yKO3HHS
30 p(160m " 6630[1(](“0(.1. M3ﬂ0ﬂ3B(lVITe NPOAYKTA CAMO KOKTO
e ONMCaHo M 30 nocodeute obnact Ha npunoxenue. Mpu
NPEAaBAHE HO NPOAYKTA HO TPETU NMLA NPEeAOCTaBETE BCUUKM
NPUAPYXABALIM AOKYMEHTH.

Ykazauus 3a GEBOHOCHOCT

Kambder 30 cenanka Tpabea na ce moWTMpa, pecnekTHBHO
1I0CTABM NPABWAHO HO CbOTBETHATA eaanKa. To3u Kanbd moxe
A0 (e M3N0/13B0 KAKTO 30 WOQbOPCKATA, TAKA U 30 CbCeAHATa
Ha wodsopekara cenank. Mpn Hecbobpasen ¢ u3nckBaxmaTa
MOHTOX HE MOXe 0 (e rOPAHTHPA NPABUAHOTO M3AM3AHE HO
Bb3AYLHATA BB3IABHALD HA CEAAAKATA NPK YAAP. AKO Kamb(uTe
ce pasmecrst, TpabBa A0 ce NOCTOBST OTHOBO NpaBMAHO. Ako
T0B0 Beue He € Bb3MOXHO MOPOAM HANPEAHGAO M3HOCBOHE,
10 Kamb(bT Tpa0Ba A Ce MaXHeE, pecneKTHBHO noameH. Tosu
KOMb() 30 CEAONKO e NPeMMHAN Mpe3 TeXHHUecku npernen Ha
TUV-Rheinland Group noa Ne83SG0170. Mpurogroctta 3a
Bb3AYWHM CEAQAKM € M3NUTOHO NO OTHOWEHME HA NApPTMAATA.
Buxre ofxsata Ha npunoxenue (cnucbk ¢ mogenute) M
Texnuuecku goknag Ne83SG0170. Moxe aa ce ceanm or Tyk:
www.walsergroup.com/clix

/\ Brumanme! Enacraunute nemTi morar 4 ce WPaKHaT HA304
npu pa3Tarake. 3akpensaiite BHumatento. He usnonssaiire, ako
NEHTHTE WM KATOPAMATE CO NOBPEAEHH.

Mudopmauns 3a npoussoautens u 3a
U3NUTBATE/IHNS OPraH

Busnoxuren: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845 Hohe-
nems. /labopatopus 3a usnutaane: TUV Kraftfahrt GmbH, Uncruryr
no BesonacHoct Ha AsMxexmero, uanuTeatenta nabopatopu no
oTHoOWeHMe Ha TMNoBoTo ofoBpere Ha astomobunn/uac 30
astomobunu, Am Graven Stein, D-51105 Kiln

Ykazauug 3a MOAAPBLIKKA M nMpefaBaHe
30 oTNAADbLUMN

W Pruro usnupane (makc. 40°C)
X [la ve ce u3bensa

B N te ce uentpogyrupa
E [la e ce magm

@ [la He ce uncTH Xumuyecku

Kambder 30 cenonka moxe [ ce M3XBBAS C OTGEbUMTE.
Mpenuiite  ONAKOBKOTO 30 OTNOABUM CHINACHO MECTHUTe
pasnopendu.

06cnyxeane & lapaHums

MpoayKTbT € Npou3BeneH C ronSMO CTAPAHHE U NOA NOCTOSHeH
KOHTpOA. 30 Hacroswms npoaykr Bue nonyyasare Tpu rogutu
TapaHuMs of AaTata Ha 3akynysae. Mons, cbxpansaiite
kacosua Bor. [apanumata Baxm camo 3a fedexTu Ha matepuana
W NIPOM3BOACTBEHM feeKTM 1 oTnaga npw 3noynorpeba win
HeNnpaBuaHO u3Non3eaHe. ThProBCKATA FAPAHUMS He HOKbPHSBA
30koHosue Bu npasa, ocobeno 3akowosure Bu npasa no
OTHOLEHHE HO peKnamauuuTe.

06xsar: Mons, obbpHere e Kbm cb3naaeHata 30 Bac ropewa
uHug 30 00CIyXBaHe WM e CBbPXeTe ¢ 0bCTyXBaW KAoH B
EBponeiickoTo HKoHOMMYECKO NPOCTPAHCTBO.

Posxoau: besnnaten pemoHT pecn. 3amsHa WM BPbWGHE HO
napu. He ce NOKpUBAT TPAHCMOPTHH PA3XOAH.

CbBET: Mpeawn ga wnpature Bawus npoaykt, ce cebpxete no
TenedoHa ¢ HawaTa ropewa sukus. Taka we moxem fa BM
NOMOTHEM NP EBEHTYNHM eKCNNOATALHOHHM TPELIKH.

Anpec Ha cepeu3a:

Walser Industrie- und Handels GmbH

office@walsergroup.com, www.walsergroup.com

Teneqonen Homep Ha cepeushara ropewa nuwms: 00800
00300030

Komnnexr kamsdku 30 asTomoBunnm cenanku

[apanums

YBOXOEMU KAMEHTH, 30 TO3M yped Monyuagare 3 roAMHM
TOPAHLMS OT AGTTA Ha MoKynkara. B cryyaii Ha HecboTBeTCTBHE
Ha NPoAYKTa ¢ A0roBopa 3a npogaxBa Bue umare 3akoHHo npaso
A0 MpedsiBuTE PEKAGMALKS Npes NPOAABAY HA MPOAYKTA NPH
YCI0BISTa U B cpokoBere, onpeaenet 8 un.112-115™ ot 3akona
30 3awura Ha notpeburenute. Bawwte npasa, npousTuuawm ot
nocoyenute pasnopeabu, He ce OTPOHWYGBAT OT HOWQTG No-

[101y NPEACTABEH TbPrOBCKA FAPAHIMS W HE3UBUCMMO OT Hes
NPOAABAYLT HO NPOAYKTA OTIOBAPS 30 NCATA HO CbOTBETCTBHE
Ha notpebutenckara croka ¢ goroopa 3a nponaxba cbracHo
3akoHa 30 30wwra Ha notpebutenure.

[apaHuMOHHM YCT0BHA

[apaHUMOHKMST CPOK 3aN0YBA A4 TeYe T 4ATATA HA MOKYNKATA.
Mazere gobpe opururanxara kacosa benexa. Tosu foKymenT e
HeobXogMMm KaTO 0KO3GTeNCTBO 30 NOKYNKAT. AKO B pamKuTe
HO TPU TOJUHN OT AQTATA HQ 30KYMYBOHE O TO3M MPOAYKT Ce
nossK Aed)eKT HO MATEpHARa WM NPOM3BOACTREH fedeT,
nponyktsT we Gbge OesnnaTHo pemoWTMpOH WM 3aMeHeH
- no How w3bop. [apaHumsTa npemnonara B PaMKHTE Ha
TPUTORMILKMA FOPAHUMOHEH CPOK A0 C& NPENCTABAT ALDEKTHHAT
ypea u kacoata benexka (kacoust Bon) u nucmeno aa ce
0bscHu B KAKBO e ChCTOM AEEKTST U KOTa ¢ Bb3HMKHaA. Ako
fedieKTET & NOKpUT 0T Hawara rapaxuns, Bue we nonyute
obpario pemonTMparus WM HoB mpomykr. C pemoHta wam
CMSHOTO HO MPOAYKTO He 3aN0YBA i Teye HOB [APQHLMOHEH
CPOK.

[apaHLHOHEH CPOK 1 30KOHOBM NPETEHLMH NPK AedeKTH
[apaHUMOHHATA YCAYTA HE YABAXABA TAPAHUMOHKHUS CPOK. ToBa
BOXM CbLLO 30

CMEHEHUTE W PEMOHTMPOHM YaCTH. 30 €BEHTYQNIHO HAAKYHUTE
NoOBPEAK 1 ACEKTH Ol NpK noKynkara Tpabea Aa ce cbobum
BEAHOTO (N} PO30NAKOBAHETO.

EBeHTyanHuTE PEMOHTH CNed M3TMUTHE HO TAPAHUMOHHKS CPOK
(0 CpeLly 30nMaLaHe.

06xaT Ha rapanywsa

YpeavT e Npou3Be/eH rpUXMBO (OPes CTPOTUTE M3UCKBAHMUS 30
KauecTso W 406poCbBECTHO M3NMTaH Npeay AocTaska. [apanumsTa
BAXM 30 ACEKTH HO MATEPHANT WM NPOM3BOACTBEHM AeeKTH.
TapaHumsTa He 0OXBAWI YOCTHTE HO MPOAYKTA, KOHTO MOANEXAT
HO HOPMOAHO W3HOCBOHE, MOPOAM Koeto Morar fa Ovaar
PA3MEXAaHH kato 6bp30 u3HocsawM ce yacTi (Hanpumep duATPH
WIM IHCTBKM) WK NOBPEAKTE HA YyMAMBM yactu (Hanpumep
NpeKbCBauM, batepua Win TOKMBA MpoW3BEAEHM OT CTbKNO).
[apanumsTa 0TNOAG, OKO YPeasT e NoBpeaeH NOPUAH HENpABUAHO
W3N0/13BAHE WM B PE3YATAT HO HEOCHIUECTBABAHE HO TEXHHYECKD
MoAApbXKA. 30 Npaswanara ynoTpeba Ha npoaykTa psbBa Touto
[0 (e CNO3BAT BCHUKM YKO3QHMA B YBTBAHETO 30 0bcnyXBaHe.
lpeana3tavesme u AeiicTBNS, KOMTO He ce Mpenopbuar of
YMbTBAHETO 30 eKCI0ATALMS WAU3A KOMTO TO NPeaynpexsiasa,
Tpa6Ba 30abMXHTENHO AT ce 36aTBaT. MponyKTLT & NpeaHa3HaYeH
(UMO 30 YaCTHO, 0 He 30 cronakicka ynotpeba. Mpu 3noynorpeba
W HeNpaBWHO TPETMPaHE, yNoTpeba Ha cAN M NpH MHTEpBEHLIMK,
KOWTO He €O U3BLPLIEHH O KAOHA HA HOWMS OTOPU3MPUH CEPBI3,
TOPAHUKSTA 0TNOAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHeH Cyyail

30 ao ce rapantupa Bupsa obpaborka wa Bawws cayuai,
CNeABAIITE CNBAHNTE YKO3AHHS:

- 30 BCHUKK 30MMTBOHMS MOATOTBETE KOCOBATA benexka M
ugengukaunonus Homep (IAN 517438_2601) karo
JIOKU30Te/CTBO 30 NOKYNKATA.

- B3emere aprukynuus Homep ot dabpuunara Tabenka.

- [1pu Bb3HUKBAHE HO (YHKUMOHQAHH WM APYTM ACEKTH THPBO
(8 (BbPXETE N0 TeNeQOHA WK YPe3 MMEiin ¢ 4ONYNOCoYeHHs
cepeuser orgen. (neg TOBO we MoAyuMTe AOMBAHATENHO
WH(OOPMaLMS 30 ypexaaHero Ha Bawara peknamauns.

- (neq CbINaCYBAHE € HOWMS CEPBU3 MOXETe 4a U3NpATHTE
fedeKTHus MpoaykT Ha nocoveus Bu aapec W cepusa
besnnatio 30 Bac, kato npunoxute Kacosara benexka
(kacosus bot) w nocouuTe B KKBO ce CbCTOU ACDEKTLT U KOTa
¢ B3HMKHON. 30 aa ce u3bernat npobnemu ¢ npHemarero u
AOMBAHMTENHN PUSXOM, 3QABAXATENHO W3NOA3BAITE COMO
aapeca, koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npawanero A4a He e
KaTO eKCNPECeH TOBAP WK KATO APYT CTIELMAAEH TOBAP.
Wsnparere ypeaa 30680 C BCYKM NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHH
MpH NOKYMKATA, 4 OCATYPETe AOCTATBYHO CHTYPHA TPOHCOPTHA
ONaKOBKQ.

PemotiTen cepau3 / u3BbHAPaHLKMOHO 0BcnyxKeate

PeMOHTH U3BLH TOPAHLMSTO MOXeTe AQ BH3AOXMTE HO KNOHO
Ha Hawka cepsk3 cpeury 3annauane. Toii ¢ ynosonctae e Bu
HONPABH NPEABAPHTEAHT KOAKYATLMS.

Moxem ga ofpaboteame camo ypeaw, KouTo ca foCTaTHUHO
ONAKOBAHH W U3NPATEHM C NAATEHN TPAHCMOPTHH PA3XOAH.
Buumanwe: Usnparere Bauwms ypen Ha KNOHA HO HOWKS CepBu3
MOUHCTEH 1 C YKO3HKE 30 fe(eKTa.

Ypeaute, u3npateHu ¢ HenAGTeHM TPOHCOPTHH PO3XOTM - C
HOMOXeH NGTeX, KATO eKCTPeceH WAM Apyr CNeuwaneH Tosap
- He Ce npHemar.

Hute we u3ebplum Be3nnatho u3KEBPASHETO HO M3NaTEHHTE OT
Bac gecbexrhu ypean.

Cepau3to obcnyxeate Bbarapus
Ten.: 00800 00300030
E-meiin: office@walsergroup.com

Bhocuren

Mons, obbpHete BHMMAKHHE, Ye CIEABOWMST GAPEC He & Ofpec
Ha cepsu3a. [MbpBo Ce (BbPXETE C TOPENOCOYEHHS CepBU3eH
LIEHTBP.

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
DE-88131 Lindau, FEPMAHUS

*Yn, 112. (1) Mpu Hecvorsercrene Ha notpebutenckara
cToka ¢ gorosopa 3a npoaaxba norpeButenst uma npaso Ao
NPeAdBH PeKAAMaLHs, KOTo NOMCKA OT NPOAABAYA AQ NpHBENE
(TOKATO B CHOTBETCTBME € OTOBOPA 30 npoaaxba. B Tosu
cnyuaii notpebutenst moxe Aa u3bMpa mexay U3BLPWBAHE Ha
PEMOHT HO CTOKATA WAM 30MAHATA  C HOBO, OCBEH KO TOBA €
HeBb3MOXHO Wan 3BPaHKAT OT Hero Haum 30 obesweTenne e
HenponopLMOHAAEH B CPOBHEHHE C ApYTUs.

(2) Cmsra ce, ye aagen Hounn 30 oBeswerasane Ha notpebutens
e HenponopUMOHANeH, TKO HeroBoTO W3NOA3BAHE HaAGra
PO3X0M HO NPOAABAYG, KOUTO B CPOBHEHME C [PYTHA HOUMH HO
0be3uieTaBate CO HEPO3YMHM, KATO e B3eMaT NpeABHA:

1. croiiocTTa Ha noTpebuTenckata Croka, KO HAMawWe AMNCa
HO HECBOTBETCTBHE;

2. 3HQUUMOCTTO HO HECbOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOKHOCTT [U (e NPeAnoXu Ha notpebutens Apyr
HOUMH Ha 0DE3WeTSBaHE, KOWTO He & (BbP3AH (bC 3HAYNTENHH
Heynobcraa 3a Hero.

Un. 113. (1) Koraro norpebutenckata croka He CboTBETCTBA Ha
f0roBopa 3a npofaxa, NpoaaBaYLT € ANbXEH A0 4 NpHBEAE B
(bOTBETCTBME € A0T0BOPA 30 Mpogaxba.

(2) NMpusexaarero Ha notpeButenckata croka B ChoTBeTCTBHE
¢ #0roBopa 3a npoaaxba TpsbBa A0 ce U3BLPLIK B PAMKMTE HO
@AMH MECEL, CYMTOHO OT NPEASBIBAHETO HO PEKNOMALMSTA OT
notpebutens.

(3) Cnen wstnuaneto wa cpoka no an. 2 notpebutenst uma
npaBo A4a PA3BaAM [OF0BOP W Aa My bbge Bb3CTanoseHa
30MAQTEHATA CYMQ WM 40 HCKO HAMOASBAHE HA LEHATA HO
notpebuTenckara croka coracko un. 114,

(4) Npusexaarero Ha notpebutenckara croka B cvoTBeTCTBHE
¢ noroopa 3a npoaaxba e besnnario 3a notpebutens. Toii He
[BAXK PA3XOAH 30 EKCNEAMPAHE Ha NOTPEbUTENCKATA CTOKA WK
30 MaTepHOAW W TYA, CBHP3AHM C PEMOHTA i, 1 He Tpabea Aa
1I0HaCS 3HQuMTENHK HeyaoDcTBa.

(5) MNotpeburenst moxe ao wucka u obeswerenme 30
NPETbPMEHHTE BCIGACTBHE HA HECOTBETCTBUETO BPEAM.

Un. 114. (1) NMpn Hecvorsercteue Ha notpebutenckara
croka ¢ forosopa 3a npoaaxba u korato notpebutenst He
¢ YNOBNETBOPEH OT PEUIOBAHETO HA PeKNaMauMsTa no ua.
113, 1ol uma npaso Ha u3bop mexay efHa OT CemHuTe
BH3MOXHOCTH: 1. PO3BANAHE HO 10TOBOPA K Bb3CTAHOBABAHE HO
30MAQTEHATA OT HEro CyMa; 2. HAMQASIBAHE HO LEHaTa.

(2) Notpeburens He moxe A0 NPETEHANPA 30 BHICTAHOBABAHE
HO 30NAQTEHOTO CYMA WM 30 HOMQASBAHE LEHATO HO CTOKATO,
KOTQTO ThProBEUbT (e CbIack A Gbae M3BBPLEHT 3AMIHT HO
noTpebUTeNcKaTa CTOKA C HOBA WAK A C& NONPABH CTOKATA B
PAMKUTE HO ©MH MECel O NPeAFBIBaHE HO PEKNaMAUUSTA OT
notpebutens.

(3) TwproBewsT & ATbXeH AG YAOBETBOPH HCKAHE 30 PU3BAASHE
HO 10f0BOPO M 10 BH3CTOHOBM 3anAaTeHara of norpebutens
(yMa, KOTaTO el KOTO & YAOBAETBOPKA TPH PeKIamauni Ha
notpebuTens upes W3BLPUIBAHE HO PEMOHT HO €AHQ M Chija
(T0Ka, B POMKWTE HO CPOKG Ha rapaHumsta mo un. 115, e
HOMUE CNeABOWA MOSBO HO HECHOTBETCTBME HO CTOKOTA C
porosopa 3a nponax6a. (4) (Mpeanwna an.

3 - [1B, 6p. 61 or 2014 1, & cuna o1 25.07.2014 r.)
Motpeburensr He moxe [ MpeTeHIMpa 30 Pa3BASHE HO
JI0r0BOPQ, OKO HECbOTBETCTBHETO HA noTpebuTenckara croka ¢
JI00BOPA € HE3HAYHTENHO.

Un. 115. (1) Norpebutenst moxe Aa ynpaxHm npasoto v no
1031 PA3AEN B CPOK A0 ABE TOAMHH, CYUTAHO O AOCTABIHETO HA
norpebutenckara croka.

(2) Cpoxer no an. 1 cnupa aa Teve npes spemero, Heobxogumo
30 NONPABKAT WM 30MSHATA HA NOTPEbUTENCKATA CTOKA WA 30
NOCTHTQHE HA CNOPO3yMeHMe MeXay NPOAaBaYa U notpeburens
30 PeludBaHe Ha cnopa.

(3) Ynpaxusarero Ha npagoto Ha notpebutens no an. 1 He
¢ 0DBBP3UHO ¢ HAKOKBB ApYT CPOK 30 NpeAsiBABAHE HO MCK,
pasnuye ot cpoka no an. 1.

D)

Uvod

Ndvod k pouiti je soucdsti vjrobku. Pred pouZitim
vyjrobku se seznamte s pokyny k pouiti a
bezpenostnimi pokyny. PouZivejte produkt pouze
tak, jak je popsdno a pouze pro uvedené oblasti
vyuiiti. PFi preddni vyrobku tfeti osobé predejte i
véechny podklady.

Bezpecnostni pokyny

Prosime o spravnou prvni montdZ resp. upevnéni
potahu sedacky na prislusnou sedacku auta. Tento
potah |ze pouiit pro sedacku fidice i spolujezdee. V
pfipadé nesprdvné montdze neni moZné garantovat
sprévné nafouknuti sedatkového airbagu. Posunuté
potahy na sedatky je nutné opét uvést do spravné po-
lohy. Pokud to z divodu vysokého stupné opotfebeni
neni mozné, je nutné potah odstranit resp. vyménit.
Tento potah na sedatku byl otestovdn TUV-Rheinland
Group a schvdlen pod cislem 835G0170. Ve srovndni
k sérii byla otestovdna vhodnost pro botni airbag. Viz
oblast vyuZiti (typovy seznam) a technickou zprdvu
¢. 83560170. K nalezeni na: www.walsergroup.com/
dlix

/N Pozor! Flastické popruhy se pfi nataeni
mohou prudce vrdtit zp&t. Pripeviiujte je opatré.
NepouZivejte, pokud jsou popruhy nebo spony
poskozené.

Informace od vyrobce a kontroly
Odbératel: WALSER GmbH, RodetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems - Zkusebni laboratof: TUV Kraft-
fahrt GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit, Typpriif-
stelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Grauen Stein,
D-51105 Kéln. Tento vyrobek je shodny s typem
schvlenym Ministerstvem dopravy (R pod Gislem
schvdleni ATEST 8SD 3300.

Pokyny pro osetiovdni a likvidaci
@ Ruéni prani (max. 40 °C)
A Nebslte

E Nesuste v bubnové susicce

E Nezehlete

& Netistéte chemicky

Tento produkt je moiné likvidovat i ve smésném
odpadu. Obal zlikviduite dle pfislu3nych mistnich
pedpist.

Servis

Tento produkt byl vyroben s velkou pééi a pod neus-
tdljm dohledem. Na tento produkt dostanete ffiletou
zdruku od data ndkupu. Uchovejte si prosim pokladni
doklad. Zdruka se vztahuje pouze na materidlové a
vyrobni vady, nikoli na nesprdvné & nepfiméfené
zachdzeni. Va3e zdkonnd prdva, zejména pravo ze
zdruky, nejsou touto zdrukou omezena.

Oblost platnosti: Obrafte se prosim na servisni
hotline, kterd je pro Vds zfizena, nebo kontaktuj-
te servisni stfedisko v Evropském hospoddrském
prostoru.

Ndklady: Bezplatnd oprava nebo vjména & vrdceni
penéz. Zddné naklady na dopravu.

TIP: Pied vrdcenim tohoto produkitu se prosim
obrafte telefonicky na nasi hotline. MiZeme Vim
tak pomoci s pfipadnymi provoznimi chybami.

Adresa servisu:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Telefonni cislo servisni linky: 00800 00300030

Adresa pro vrdceni vyrobku:
Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

NEMECKO

Indledning

Brugsvejledningen er en bestanddel of dette pro-
dukt. Ger dig fortrolig med alle brugs- og sikkerhe-
dsanvisninger inden brug af anordningen. Brug kun
produktet som beskrevet og pé de angivne anven-
delsesomrdder. Udlevér alle bilag ved videregivelse
af produktet til tredje person .

Sikkerhedsanvisninger

Den korrekfe farste montering hhv. befestelse af be-
traekket i bilen er absolut nadvendig for at garantere
brugerens sikkerhed. Ved ukorrekt montering er det
muligt, at seedeairbag ikke kan folde sig ud korrekt
i tilfelde of sommensted. Forskubbede betrak skal
rettes ud igen. Er dette ikke muligt pga. fremskredet
slitage, skal betrakket fjernes og evt. skiftes ud.
Dette betrek er blevet afpravet gennem TiV-
Rheinland Group (skenserklaeringsnr. 83s60170).
Anvendelighed for side-airbags testet i sammenli-
gning med serien. Se anvendelsesomrdde (type-
liste) og teknisk rapport nr. 83560170. Kontakt
pd nedenstdende hjemmeside: www.walsergroup.
com/clix

/\ Forsigtig! Flastiske stropper kan springe tilbage,
ndr de straekkes. Fastger dem forsigtigt. Brug ikke
stropper eller spander, hvis de er beskadigede.

Fabrikant- Og Afprovningsinfor-
mation

Ordregiver: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems - Afpravningslaboratorium: TUV
Kraftfahrt GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit,
Typprifstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile (institut for
trafiksikkerhed, typekontrolsted keretajer/karetajs-
dele), Am Grauen Stein, D-51105 Kaln

Pleje- og bortskaffelsesanvisnin-
ger

@ Handvask (maks. 40 °C)

X M ikke bleges
E M ikke tumblertarres

2 Maikke stryges

}g M ikke kemisk renses

Dette produkt kan bortskaffes via renovation of
reststoffer. Emballagen skal bortskaffes i overens-
stemmelse med lokale bestemmelser.

Service & garanti

Produktet blev produceret med stor omhu og under
konstant overvigning. Du modtager med dette pro-
dukt en 3-rig garanti, der galder fra kebsdatoen.
Gem din kvittering. Garantien galder kun for mate-
riale- og fabrikationsfejl og gzelder ikke for misbrug
eller forkert behandling. Dine lovfestede reftighe-
der, iszr garantiydelsesrettigheder, begraenses ikke
af denne garanti.

GYLDIGHEDSOMRADE: Kontakt venligst din etable-
rede service-hotline eller szt dig i forbindelse med
servicecenteret i det europaeiske markedsomréde.
OMKOSTNINGER: Gratis reparation/udskiftning eller
pengene filbage. Ingen forsendelsesomkostninger.
TIP: Kontakt telefonisk vores hotline, far returnering
af produktet. Sd kan vi hjeelpe dig med eventuelle
befjeningsfejl.

Serviceadresse:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Telefonnummer il service-hotline:

00800 00300030

Returneringsadresse:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

TYSKLAND

@

Sissejuhatus

Kasutusjuhend on selle toote lahutamatu osa.
Enne seadme kasutamist tutvuge kdigi kasutus-
jo  ohutusjuhistego. Kasutage toodet ainult
nii, nagu on kirjeldatud, jo ainult ettendhtud
kosutusvaldkondades. ~ Toote  edasiandmisel
kolmandatele isikutele andke kaasa kdik kaasnevad

dokumendid.
Ohutusjuhised

Palume teil monteerida/paigaldada  istmekate
siduki istmele korrektselt. Seda istmekatet saab
kosutada nii juhiistmel kui kdrvalistuja istmel.
Ebakorrektse paigaldamise korral ei ole istme
dhkturvapadja dige avanemine kokkupdrke korral
tagatud. Paigalt nihkunud istmekate tuleb vuesti
paika asetada. Kui see pole suure kulumise tattu
enam vdimalik, tuleb istmekate eemaldada vi
viljo vahetada. Istmekate on testitud asutuses TOV-
Rheinland Group ja sellele on viljastatud luba nr
83560170.

Kilgmiste ~ @hkturvapatijade  kokkusobivus
seeriafootegn  on testitud. Vi kasutusala
(tiibinimekirja) ja tehnilist aruannet nr 83560170.
Need leiate veebilehelt www.walsergroup.com/clix

/\ FEttevaatust! Elastilised rihmad véivad venin]isel
tagasi porkata. Kinnitage ettevaatlikult. Arge
kasutage, kui rihmad véi pandlad on kahjustatud.

Tootja/testimisasutuse teave
Tellijo: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, 6845
Hohenems, Austria - Testimislabor: TUV Kraftfahrt
GmbH,  Liiklusohutuse instituut,  sdidukite/
sdidukiosade testimisasutus, Am Graven Stein,
D-51105 Kéln

Hoolduse ja utiliseerimise
suunised
X ﬁ ﬂ ] Kiisipesu (max. 40°C)

XX Mitte pleegitada

B Mitte teha trummelkuivatust
22 Mitte trikido

B Mitte teha keemilist puhastust
Toote vdib visata olmepriigisse.

Suunake  pakend jiiditmekditlusse
kohalikele reeglitele.

vastavalt

Teenindus ja garantii

Toode on foodetud viiga hoolikalt ja pideva kontrolli
all. Sellele tootele antakse kolmeaastane garantii
alates  ostukuuptievast. Hoidke kviitung alles.
Garantii kehtib ainult materjali- jo tootmisvigadele
ning kaotab kehtivuse viirkasutuse vdi ebadige
kiisitsemise korral. Teie seadusest tulenevad
digused, eelkdige garantiidigused, ei ole kiiesoleva
garantiiga piiratud.

Kehtivusala: vdtke Ghendust teie jaoks loodud
teenindusliini véi Euroopa Majanduspiirkonnas
asuva teeninduspunkfiga.

Kulud: tasuta remont vdi asendamine vdi raha
tagasi. Transpordikulusid ei ole.

Nauanne: Enne toote tagasisaatmist vétke iihendust
meie teenindusliiniga. Nii saame teid cidata mis
tahes kasutusvigade puhul.

Teeninduse aadress:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Tasuta teenuse vihjeliin: 00800 00300030

Tagastamise aadress:

Walser Customer Service Germany

Walser GmbH, Bleicheweg 15, Postfach 3325,
88131 Lindau

SAKSAMAA
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Introduccion

Las instrucciones de uso forman parte de este producto. Fa-
miliaricese con todas las instrucciones de uso y de seguridad
antes de ufilizar el producto. Utilice el producto solamente
tal como se describe y para los campos de aplicacidn indi-
cados. Entregar todos los documentos si va a entregar el
producto a terceros.

Instrucciones de seguridad

Montar y fijar correctamente la funda en el asiento corre-
spondiente del automévil. Esta funda se puede usar para
el asiento del conductor y también del copiloto. En caso de
colocacion incorrecta no garantizamos la salida correcta del
airbag (bolsa de aire) del asiento en caso de chogue. Volver
a colocar las fundas desplazadas. Si ello no fuera posible de-
bido al desgaste avanzado, retirar la funda y cambiarla. Esta
funda fue probada por la TV de Renania (TUV-Rheinland) y
autorizada con el ngmero 83560170.

Idoneidad para Airbag lateral (bolsa de aire) comprobada
en comparacion con la serie. Ver el drea de aplicacién (lista
de modelos) e informe técnico Nro. 83560170. Descargarlo
en: www.walsergroup.com/dlix

/\ iPrecaucion! Las correas eldsficas pueden rebotar ol
estirarse. Fijelos con cvidado. No las utilice si las correas o
las hebillas estdn dofiadas.

Informacion del fabricante y de la prueba

Contratista: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845
Hohenems / Austria - Laboratorio de ensayos: TOV Kraft-
fahrt GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit, Typpriifstelle
Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Graven Stein, D-51105
Colonia (Insfituto para la seguridad del trdfico, estaci-
6n de ensayos para vehiculos / piezas para vehiculos)

Instrucciones para el cvidado y la eli-
minacion

@ Lavado @ mano (mdx. 40°C)

X No usar blanqueador

B No secar a maquina

24 No planchar
12{ No lavar en seco

Este producto se puede eliminar con los desechos residuales.
Eliminar el empaque segan las normas locales.

Servicio y garantia

El producto ha sido fabricado con gran cuidado y bajo un
control permanente. Obtiene sobre este producto tres aiios
de gorantia a partir de la fecha de compra. Conserve por
favor el ticket de compra. La garantia sélo es vdlida para
defectos de material y de fabricacion y queda anulada en el
caso de un manejo abusivo o indebido. Sus derechos legales,
en especial los derechos de garantia, no quedan limitados
por esta garantia.

Ambito de aplicacién: Dirijase por favor al servicio de aten-
cion al cliente establecido para usted o péngase en contacto
con el servicio técnico en el Espacio Econémico Europeo. Cos-
tes: Reparacidn gratuita o bien sustitucién o devolucién del
dinero. Sin gastos de transporte.

CONSEJO: Antes de enviar el producto dirijase telefénicamente
a nuestra linea de atencion al cliente. De esta manera pode-
mos ayudarle en eventuales casos de manejo erroneo.

Centro de servicio:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com

Nimero de teléfono del servicio de linea directa: 00800
00300030

Centro de devoluciones:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

ALEMANIA
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Johdanto

Kiyttéohje on osa fiti tuotetta. Tutustu ennen
tuotteen  kiiyttoonottoa sen kaikkiin kiytto- ja
turvallisuusohieisiin. Kaytd tuotetta ainoastaan ohjeen
mukaan ja siini mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki
ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen eteenpiin.

Turvaohijeet

Pyydimme teiti osentomaan tai Kiinnittimiin
istuinpiillysteet asionmukaisesti jokaiseen istuimeen
Titi piillystd voidaan kiyttiic seki kuljettajan etti
etumatkustajon istuimissa. Jos sitii ei ole asennettu
oikein, istuimen turvatyynyn oikeanlaista laukeamista
torméystilanteessa e voida taata.  Siirrettiviit
istuinpiillysteet on sijoifettava uudelleen. Jos timi
ei ole enii mahdollista jotkuvan kulumisen takia,
on npiillinen poistettava tai vaihdettava. Timi
istuinpidllyste on testattu TUV-Rheinland Group:illa ja
se on julkaistu 83560170:n alla.

Sivuturvatyynyjen toimivuus sarjan yhteydessi on
osoitettu. Katso kayttgala (Tyyppiluettelo) ja tekninen
raportti nro 83560170. Saatavilla osoitteessa: www.
walsergroup.com/clix

/\ Varoitus! Joustavat hihnat voivat ponnahtaa
takaisin venytettiiessi. Kiinniti varovasti. Ali kiytd, jos
hihnat tai soljet ovat vaurioituneet.

Valmistus- ja testaustiedot
Toimeksiantaja: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems - Testauslaboratorio: TOV Kraftfahrt
GmbH, Institut fir Verkehrssicherheit, Typpriifstelle
Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Graven Stein, D-51105
Kol

Hoito- ja hiivittimisohjeet
@ Kiisinpesu (max. 40°C)
X i saa valkaista

E i saa kuivata kuivausrummussa

E Ei saa silittii

3 Ei kemiallista puhdistusta

Istuinplliset voi hivittiid kotitalousjtteiden mukana.
Pakkaus  hivitetiian  paikallisten  viranomaisten
miiirtysten mukaisesti.

Huolto & takuu

Tuote on valmistettu huolella ja jotkuvan valvonnan
alaisena. Tilli tuotteella on kolmen vuoden takuu
ostopiiiviistd. Sailytd kuitti. Takuu koskee vain materi-
aali- jo valmistusvirheitd, eikd se koske virinlaista tai
asiatonta kiyttdd. Tami takuu ei rojoita lokisdidteisid
oikeuksiasi, erityisesti takuuoikeuksia.
SOVELTAMISALA: Ota yhteytti sinulle osoitettuun puhe-
linpalveluun tai Euroopan alueen palvelukeskukseen.
KUSTANNUKSET: Maksuton korjaus, vaihto tai rahapa-
lautus. Ei kuljetuskustannuksia.

VINKKI: Ennen tuotteen palauttamista kiinny puhelin-
palvelumme puoleen. Niin voimme auttaa mahdollisis-
sa toimintavirheissi.

Yhteydenotto:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Puhelinnumero Service-Hotline:
00800 00300030

Palautusosoite:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

SAKSA



@
Eioaywyn

01 odnyiec ypnong amoreholv avandonaoto pépog autol Tou
npoidviog. Mpwv xpnoiponoinoere m ouokeul|, efoikeiBeire
i OAeg Tic 0dnyiec Aemoupyiag kar aogdheiac. Xpnoiponoigite
10 TIPOV pOvo OMWG mepypAgETal Kai POV yia Toug
kaBopiopévouc Topeic ypRong. Kard myv mapddoon Tou
mpoidvioc og Tpitouc, mapadwote Kai OAa Ta ouvodeutikd
¢yypaga.

Yrodeieic Aopaleidg

H owor ouvappoldynon yia mpam gopd § n orepéwon
Tou kahUpparog kabioparog oto dxnua evar anapaimm yia
v eyyunpévn aopdheia Tou ypom. Edv dev yiver oword n
ouvappohéynon dev diaopalilerar n owori evepyomoinon Tou
aepdoakou og mepimtwon obykpouonc. KaAppara mou éyouv
peratomorel mpémel va TonoBerobviar fava oword om Béon
Toug. Av kdm térolo dev eivar egikd efarmiag mpoywpnpévng
¢Bopdc, mpémei 1o kdAuppa va apaipedei A va avrikataotaBel.
To mpoortareutikd autd kGAuppa ehéyxBnke amd Tov opyaviopd
moronoinonc TV-Rheinland Group (Ap. éykpiong 83s60170).
ENtyyxBnke 0 karaMnhomra Twv mheupikav aepboakwv oe
obykpion pe ™ oeipd. Bhéne nedia xphone (Nota Timav) kai
texvik) ékBeon ap. 83560170. Ainbéoipa omy 1omooehida:
www.walsergroup.com/clix

/N Tpoooyi! 01 ehaorikol pdviec evbéyeral va ondoouv
mpog Ta mow orav TevieBolv. Iuvdéore mpooexmikd. Mnv To
Xonoiponoieite v ol 1paviec i or aykpdgeg Eyouv umoorel
{nwd.

NMAnpopopieg kardokeudorn kai ekeyxou
Eviohéac: WALSER Industrie + Handelsgesellschaft mbH, Ro-
detzkystraBe 114, A-6845 Hohenems - Epyaotiipio Sokipav:
TUV Kraftfahrt GmbH, Ivorirotto kukhopopiakig aopdheia,
Ymnpeoia ehéyyou timwv Oxfipara/AviaMakmika oxnpdrwy, Am
Grauen Stein, D-51105 Kéln

®povrida kar umodeieig amoppiyng
@‘I MAvre oo xépi (max. 40°C)

K Mnv ypnoonoiite xhwpivn
B My 1o omoBereire oto areyvwripio

24 bev aidepioveran

11 AxariMnho yia kaBapiopd pe xnuikd mpoidvia

To napdv mpoidv anoppinTerar e Ta Aoimd oikiaka anoppippara.
H ouokevaoia amoppinTerar olpgwva pe Tic Kard Tomoug
1oyUouoe¢ diarateic.

Tpipa efummpérnong mehatov

To mpoidv maplyBnke pe peyahn mpooox kar umd ouveyn
¢heyxo. Exere yia To mpoidv qutd eyyunon TpIGV v and
v nuepopnvia ayopd. Quldlre my anddedn ayopdc. H
gyyUnon 1oxber povo yia opdlpata uhikol 1} KaTaokeunc
KaI OKUPQVETaI o€ mepimtwon KakAg f) axataMnAng xprong.
T vopipa Oikaiwpatd oag, eidikd Ta dikaiopara eyyinong,
dev mepiopiloviar and my mapoloa eyyunon. Imyv EMdda,
obpgwva pe Tov vopo 2251/1994, o ypdvog g eyylnong
avaveveral pe T avikardotaon Tou mpoioviog. [edio
epappoyiic: AncuBuvBeire ot avoikr mAepwviki ypappn
fumnpémonc mou #xer dnpioupynBel yia od 1) emkovwviote
e 10 kévipo efummpémong otov Eupwmaikd Oikovopikod Xdpo.
Kootoc: Awpedv emokeu | avrikardotaon, f emoTpogn
Xonuarwv. Awpedv peragopd.

Ibppwva pe Tov vopo 2251/1994, e mepimwon
QVTIKOTAOTAONG TG GUOKEUNG } €VOC anuavTikol pépoug g,
1 eyynon avavewverar yia 6An ¢ T didpkeia.

IYMBOYAH: Mpiv anooreilere 1o mpoidy, aneuBuvBeire omv
avoikTi) pac tohepwviki ypapps. Eroi, pmopodpe va oag
Bonhooupe oe nepimtwon Tugdv opalpdrwv yeipiopod.

NietBuvon Tprparog efumnpémong mehatav:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
ApiBudc ypappnc emkovwviag oépfic 00800 00300030

Emotpogég yivoviar dekrég am dievBuvon;:
Walser Customer Service Germany,

Walser GmbH,

Bleicheweg 15, Postfach 3325,

88131 Lindau

TEPMANIA

Uvod

Upute za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda.
Prije uporabe uredaja upoznajte se sa svim uputa-
ma za rukovanje i sigumost. Proizvod koristite samo
onako kako je opisano i samo za navedena podrutja
primjene. Prilikom predaje proizvoda trecim osobama
predajte i svu prateu dokumentaciju.

Sigurnosne napomene

Pravilna prva montaZa odnosno uévricivanje podloska
1a sjedalo u vozilu bezuvietno je potrebno kako bi se
zajamdila sigurnost korisnika. Nepravilna montaza
moze onemoguciti ispravno akfiviranje airbaga za sje-
dalo u slutaju sudara. Podloci za siedalo koji su se po-
makli moraju se nanovo pravilno pozicionirati. Ukoliko
to uslijed uznapredovale istroSenosti vise nije moguce,
podlozak za sjedalo se mora ukloniti, odnosno zamije-
niti. Ovaj podlozak za sjedalo ispitao je TUV-Rheinland
Kraftfahrt GmbH (broj struénog midlienja: 83560170)
Ispitana upotrebljivost boénog zraénog jastuka u uspo-
redbi sa serijom. Vidi podrutje primjene (popis tipova)
i tehnicko izviesce br. 83560170. Pozvati na nize na-
vedenoj web stranici: www.walsergroup.com/dlix

/N Oprez! Elustitni remeni mogu se povuéi natrag
kada se rastegnu. Pazliivo pricvrstite. Ne koristite ako
su remeni ili kopce osteceni.

Informacije o proizvodacu i ispi-
fivanju

Nalogodavac: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems

Broj struénog mislienja 83560170 / Ispitni laboratorij:
TUV Rheinland Kraftfahrt GmbH, Technologiezentrum
Verkehrssicherheit, Am Graven Stein, 51105 Kdln,
Germany

Upute za njegu i zbrinjavanije
W@ Ruino pranje (max. 40°C)

X Ne izbjeljivati

H Ne susiti v susilici rublja

X Ne glacajte

@ Nemojte kemijski Gistiti

Presviaka se moZe zbrinuti s ostalim otpadom.
Ambalaiu zbrinuti sukladno lokalnim zakonskim od-
redbama.

Servis & jamstvo

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod stal-
nom kontrolom. Za ovaj proizvod dobivate fri godine
jamstva od datuma kupnje. Sacuvajte racun. Jamst-
vo vrijedi samo za nedostatke materijala i pogreske
u proizvodnii te se poniStava u sluéaju pogre3nog ili
nestruénog rukovanja. Vosa zakonska prava, posebno
prava na jomstvo, nisu ogranicena ovim jamstvom.
Podrutje valjanosti: Obratite se servisnoj dezurnoj
sluzbi koja je namijenjena vama ili stupite u kontakt
sa servisnim mjestom u Europskom gospodarskom
prosforu.

Troskovi: Besplatan popravak odnosno zamjena ili pov-
rat novca. Bez troskova prijevoza.

SAVIET: Prije nego $to po3aliete svoj proizvod, nazovite
nasu dezurnu sluzbu. Tako vam moZemo pomoi pri
eventualnim pogreskama u rukovanju.

Adresa servisa:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Telefonski broj za servisni Hotline:

00800 00300030

Povratna adresa:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

NJEMACKA
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Bevezetés

A Hoszndlati utasitds a termék tartozéka. Az eszkoz
haszndlata el6tt ismerje meg az dsszes haszndlati és
biztonsdgi tudnivalot. A terméket csak a Haszndlati
utasitdshan leirtak szerint és csak a nevezett céloknak
megfeleléen haszndlja. A termék eladdsakor az 6sszes
dokumentumot adja Gt az 6j tulajdonosnak.

Biztonsdgi tudnivalok

Az ilésrdtét megfelel beszerelése illetve rogzitése
a jérmében alapvetden szikséges a felhaszndlo biz-
tonsdgdnak érdekében. Nem megfeleld beszerelés
esetén egy esetleges itkozéskor az oldallégz- sdk
mikodése nem garantdlhaté. Az elcsiszott Glésrd-
tétet vjra a helyére kell igazitani. Amennyiben ez a
nagymértékii kopds miatt mdr nem lehetséges, dgy a
rdtétet le kell venni, ill. ki kel cserélni. Az Glésrdtétet
a TUV-Rheinland Group vizsgdlta be (szakvélemény
szdma: 83s60170).

Oldallégzsikhoz vald alkalmassdgdt a széridval dssze-
hasonlitva ellendriztitk. Ldsd felhaszndldsi ter- letet
(tipuslistdt) és a 83560170. sz. miiszaki jelentést.
Lehivhaté az aldbbi weboldalrél: www.walsergroup.
com/clix

/\ Figyelem! A rugalmas pantok megnydldskor viss-
zapattanhatnak. Ovatosan régzitse Gket. Ne haszndljo,
ha a pantok vagy a csatok megsériiltek.

Gydrtoi és bevizsgaloi tdjékoztato
Megbizé: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845
Hohenems. Bevizsgdld laboratorium: TOV Kraftfahrt
GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit, Typprifstelle
Fohrzeuge/  Fahrzeugteile  (Kozlekedésbiztonsdgi
Intézet, gépjdrmd-/gépidrmialkatrész-bevizsgdlo dl-
lomds), Am Grauen Stein, D-51105 Kéln

Kezelési és drtalmatlanitdsi tud-
nivalok

\ ﬁ ﬂ l kézzel mossa (max. 40°C)
X nem fehérithets
B nem szdrithat6 dobos gépben

E nem vasalhaté

1 vegyileg nem tisztithato

A termék egyéb hdztartdsi hulladékként drtalmat-
lanithaté. A csomagoldst a helyi eldirdsok szerint
drtalmatlanitsa.

Ugyfélszolgdlat

A termék gydrtdsa nagy gondossdggal és dllando
ellendrzés alatt tortént. Erre o termekre On o vésdrlds
ddtumdtél szdmitva hdrom év garancidt kap. Kérjik,
drizze meg a pénztarblokkot. A garancia csak anyag-
és gydrtdsi hibikra vonatkozik, és visszaélésszeri
vagy szakszeritlen kezelés esetén megszinik. Az On
torvényes jogait, kiilondsen a szavatossdgi jogot, ez a
garancia nem korldtozza.

Teriileti hatdly: Kérjik, hivia oz On szémdra beren-
dezett szervizvonalat, vagy lépjen kapcsolatha szervi-
ziinkkel az eurdpai gozdasdgi térségben.

Koltségek: Koltségmentes javitds, ill. csere, vagy pénz-
visszatérités. Szdllitdsi kdltség nincs.

TIPPONK: Mieldtt bekildi o terméket, kériiik, hivia fel
segélyvonalunkat. Ugy segiteni tudunk Onnek esetle-
ges kezelési hibdkndl.

Ugyfélszolgdlati cim:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Ugyfélszolgdlati szam: 00800 00300030

Visszavételi cim:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

NEMETORSZAG
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Introduzione

Le istruzioni d'uso sono parte integrante di questo
prodotto. Prima dell'vso dell‘apparecchio esamini tutte
le istruzioni d'uso e di sicurezza. Adoperi il prodotto
solo come descritto e per gli ambiti d'impiego indicati.
Consegni anche tutti i documenti in caso di cessione del
prodotto a terzi.

Avvertenze di sicurezza

La preghiamo di effettuare il primo montaggio corretta-
mente e quindi il fissaggio della fodera coprisedile sul
relativo sedile del veicolo. Questa fodera coprisedile pud
essere utilizzata sia per il sedile del conducente che per
il sedile del passeggero. Un montaggio errato pud pregi-
udicare |'apertura corretta dell’airbag del sedile in caso
di incidente. Le fodere coprisedile che si sono spostate
devono essere riposizionate. Se questo non fosse pid
possibile a causa di usura avanzata, la fodera coprisedile
deve essere rimossa e sostituita. Questa fodera & stata
omologata dal TOV-Rheinland Group e approvata dalla
perizia 83560170.

Idoneitd dell‘airbag laterale controllata rispetto a quello
di serie. Vedi ambito di impiego (lista di tipi) e perizia n.
83560170. Richiamare da: www.walsergroup.com/clix

/N Attenzione! Le cinghie elustiche possono schioccare
quando vengono tese. Fissarle con cautela. Non utilizzare
se le cinghie o le fibbie sono danneggiate.

Dati sul produttore e sul omologazi-
one

Committente: WALSER GmbH, Radetzkystrafle 114,
A-6845 Hohenems - Laboratorio di prova: TUV Kraftfahrt
GmbH, Institut fir Verkehrssicherheit, Typprifstelle Fahr-
zeuge/Fahrzeugteile, Am Grauen Stein, 51105 D-51105
Kln

Indicazioni di cura e smaltimento
‘M Lavare a mano (max. 40°C)

2 Non candeggiare
E Non asciugare in essiccatoio

& Non stirare

@ Non detergere con sostanze chimiche

Questo prodotto pud essere smaltito con i rifiuti residu-
ali. Smaltire la confezione conformemente alle direttive
locali.

Servizio assistenza & garanzia

Questo prodotto & stato realizzato con estrema cura e
sotto un controllo costante. La garanzia ha una durata di
3 anni a partire dalla data di acquisto, perfanto si prega
di conservare lo scontrino. La garanzia & valida solo per
difetti relativi al materiale e alla fabbricazione e decade
in caso di uso improprio o abuso del prodotto. La garan-
zia lascia impregiudicati i diritti del consumatore previsti
dalla legge. Ambito di validita: si prega di rivolgersi
all’apposito numero di assistenza o contattare il punto
assistenza nello Spazio economico europeo.

Costi: riparazione o sostituzione gratuite o rimborso. Non
sono previste spese di trasporto.

SUGGERIMENTO: Prima di spedire il prodotto, si pre-
ga di confattare telefonicamente il nostro numero
dell'assistenza, che potra fornire aiuto nella risoluzione
del problema.

Indirizzo assistenza clienti:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Numero telefonico del servizio telefonico di assistenza
dedicato: 00800 00300030

Indirizzo per i resi:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

GERMANIA

a

|vadas

Naudojimo instrukcija yra neatskiriama 3io gaminio
dalis. Prie3 naudodami prietaisq, susipaZinkite su visomis
naudojimo ir saugos instrukcijomis. Naudokite gaminj tik
taip, kaip aprasyta, ir tik nurodytoms naudojimo srifims.
Perduodami gaminj trefiesiems asmenims, perduokite ir
visus lydimuosius dokumentus.

Saugos nuorodos

Batina tinkamai uZdéti pirmg kartq arba pritvirfinti
sédynés uivalkalg prie atitinkamos automobilio sédynés.
$i uivalkalg galima noudoti vairuotojo ir keleivio
sédynéms. Netinkamai uzdéjus negalima uitikrinti, kad
smogio metu tinkamai isiskleis oro pagalvé. Sédynés
vivalkalams pasislinkus juos reikia vél patraukti
i finkamg padéti. Jeigu dél susidévéjimo to atlikti
nejmanoma, uivalkalq reikia nuimti arba pakeisti navju.
$j sedynés vivalkalg patikrino ir leido naudoti bendrové
,TOV-Rheinland Group”, sertifikato numeris - 83560170.
Patikrintas Soninés oro pagalvés veikimas, palyginti su
serija. Zr. naudojimo sticiy lapg (fipy sqrasg) ir fechning
ataskaitg Nr. 83560170. Juos galima rasti interneto
svetainéje www.walsergroup.com/clix

/N Msargiail Elustinés juostos gali atsokti, kai yra
istemptos. Tvirtinkite atsargiai. Nenaudokite, jei juostos
ar sagtys yra paZeistos.

Informacija ir
patikras

Uzsakovas: ,WALSER GmbH”, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems, Austrija - Patikros laboratorija: ,TOV
Kraftfahrt GmbH*, Eismo saugos institutas (vok. Institut
fiir Verkehrssicherheit), transporto priemoniy ir jy daliy
tipy patikros vieta (vok. Typprifstelle Fahrzeuge/
Fohrzeugteile), Am Graven Stein, D-51105 Kaln,
Vokietija

apie  gamintojq

Prieziuros ir utilizavimo nurodymai
@ Skalbkite rankomis (ne daugiau kaip 40 °C)

2 Nebalinkite
B Nedtiovinkite dziovykléje

24 Nelyginkite

10 Nevalykite cheminémis priemonémis

Sedynés uivalkalg galima imesti kartu su buitinémis
atliekomis. Pakuote utilizuokite pagal vietoje galiojancias
nuostatas.

Paslaugos

Gaminys pagamintas labai kruop3tiai ir atliekant
nuolating kontrole. Siam gaminiui suteikiama trejy mety
garantija, pradedama skaicivoti nuo pirkimo dienos.
[$saugokite kasos ¢ekj. Garantija taikoma tik medZiagy
ir gamybos defektams, ji panaikinama, jeigu gaminys
buvo naudojomas ne pagal paskirti arba neteisingai. Si
garantija neapribojo Jums jstatymy suteikiomy feisiy,
ypat teisiy j garantijas.

Galiojimo sriis: kreipkités j Jums jsteigtq aptarnavimo
karitqjq linijg arba susisiekite su Europos ekonominés
erdvés aptarnavimo centru.

Kastai: nemokamas remontas arba keitimas, arba pinigy
graZinimas. Nemokamas gabenimas.

Patarimas: prie siysdami mums gaminj, kreipkités
telefonu j masy karitajq linijg. Galbdt galésime padti
esant valdymo klaidy.

Priefidros tarnybos adresas:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Aptarnavimo tarnybos karstosios linijos telefono
numeris: 00800 00300030

Grazinimo adresas:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

VOKIETIJA

D)

levads

Lietosanas instrukdija ir neatnemama & izstraddjuma
sastivdajo. Pirms ierices lietoSanas iepazistieties ar
visim lieto3anas un drosibas instrukcijam. lzmantojiet
izstradajumu tikai td, ka tas ir aprakstits, un tikai
nordditajim lietosanas jomam. Nododot izstrad@jumu
treSajam personam, nododiet ari visus pavaddokumentus.

Drosibas noradijumi

Ladzam veikt pareizu sikotngjo sédekla balsta montazu
vai piestiprindSanu pie aftiecigd  transportlidzekla
sédekla. So parsequ var izmantot vaditija un pasaziera
sédeklim. Ju sédekla drosibas spilvens ir nepareizi
uzstidits, nevar garantdt, ka trieciena gadijumd tos
darbosies pareizi. |zkustindti sedek|u parvalki ir atkartoti
jdpoziciong. Ja parmériga nodiluma dg| to vairs nav
iespgjams izdarit, parvalks ir janonem un janomaina. So
sédekla parvalku parbaudija un ar numuru 83560170
izlaida “TCV-Rheinland Group”.

Sanu gaisa spilvenu piemérotiba salidzingjuma ar
parbauditajam sérijam. Skafit liefojuma veidu sarakstu
un tehnisko zinojumu Nr. 83560170. Pieejams fimekla
vietng www.walsergroup.com/clix

N\ Uzmanthu! Flostigds siksnas var atsprigt, ja tis
tiek izstieptas. Pievienojiet tas uzmanigi. Nelietojiet, jo
siksnas vai spradzes ir bojatas.

Raiotdja un testétaja informdcija
Pasifitdjs: “WALSER GmbH”, Radetzkystrafle 114,
A-6845 Hohenems, Austrija - parbaudes laboratorija:
“TOV Kraftfahrt GmbH”, Safiksmes drosibas insfitats,
Transportlidzekla / transportlidzekla tipa parbaudes
inspekdija, Am Grauen Stein, D-51105, Kelne

Kopsanas un likvidesanas noradijumi
‘m Mazgit ar rokaim (maks. 40°C)

XX Nebalingt
B Neiavat velos Zavefii
22 Negludingt

T Nefiit kimiskoi firtava

So izstraddjumu drikst likvidét kopa ar sadzives
atkritumiem.  Likvidgjiet iepakojumu saskand ar
vietgjiem noteikumiem.

Serviss un garantija

Izstradajums tika raZots ar lielako ropibu un pastivigas
kontroles apstaklos. Sim izstraddjumam ir tris gadu
garantija no iegades datuma. Ludzu, saglabiiiet pirkuma
teku. Garantija attiecas tikai uz materila un raZoSanas
defektiem, un 1@ nav spakd nelikumigas vai nepareizas
lietosanas gadijumd. Si garantija neierobefo pircéjo
likumigds tiesibas, it Tpai likumd noteiktds fiesibas uz
garantiju.

Darbibas joma: lodzu, zvaniet vz klientu servisa uzzinu
talruni vai saziniefies ar apkalpo3anas centru Eiropas
Ekonomikas zond.

lzmaksas: bezmaksas remonts vai apmaina, vai naudas
atgrieSana. Nav transportéSanas izmaksu.

[ETEIKUMS: pirms iesutdt savu izstradgjumu, piezvaniet
vz misu vzzinu falruni. Ta més varésim palidzet
iespgjamu lietoanas k|adu gadijuma.

Servisa adrese:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com,

www.walsergroup.com

Bezmaksas servisa uzzinu talrunis: 00800 00300030

AtgrieSanas adrese:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH, Bleicheweg 15,
Postfach 3325,

88131 Lindau

VACUA

(9)

Bosen

Ynatcrsoto 3a ynotpeba e cocrasen gen oa 0Boj Npow3BOA.
lpen aa ro KopucTUTe YpeaoT, 3ano3HajTe ce co CHTe yNaTCTBa
30 p(]60T(] n 69369[1H0(T. KopucTere [0 NPOM3BOAOT CAMO KaKO
LUTO € OMULLIAHO U CaMO 30 HO3HOYEHUTE Oﬁllﬂ(TM HO yn0Tpe6(1.
Mpu npeaasatse Ha NPOM3BOAOT HA TPETH MWD, NPEAajTe T i
CHTE NPUAPYXHU LOKYMEHTH.

besbenHocHu ynarcrea

Be monume 30 npaBMAHO NpPBO  MOHTMPQRE OAHOCHO
MPULBPCTYBAIE HO HABAOKATA 30 (EJMWTE HO COOABETHOTO
cenuuTe Bo 031010, 0BaG HABAAKA MOXKE 4 ce KOPUCTH U HO
BO3QYKOTO M HU 0BO30uKOTO ceuuTe. [lokonKy He e NpaBuAHo
MOHTHPAHG, NPUBATHOTO OKTHBIPAHE HA BO3AYWIHATA NEPHILA
BO C1yyaj HO CYAP He Moxe Aa ce rapanTupa. Hasnaku Kow
ce nomecten Tpeba nosTopHo Aa ce no3uymonupaar. Jokonky
100 He € MOXHO NOPaAK HOTPaeHoCT, Hagnakara Tpeba Aa
ce orcrpanu wiu 3amen. 0Ba HOBAGK € TecTMpaHa 04
TUV Rheinland Group u e ogobpena nog 6poj 83560170.
(npaBeanuBoCTa (0 CTPQHMUHATE  BO3AYWHM NEPHHYMIA
e Tecupaia 8o cnopeaba co opurwnanor. Momegwere ro
CUCOKOT Ha THNOBH U TexHuukwoT w3sewraj bpoj 83560170.
[octanto na: www.walsergroup.com/clix

/N Buumanwe! Enactuunute pemenn moxe Ao ce npesprar
kora ce ucrervysaar. [pukavere Bhumatento. He kopucrere

(KO PEMEHUTE WK KONUKHATO CE OLITETEHH.

Wugopmaunn 3a npomssogutenor m

Te(TupameTo
Hapavaren: WALSER GmbH, Radetz-
kystraBe 114, A-6845 Hohenems

Tecr noboparopwja: TUV Kroftfahrt GmbH, Wwcruryr 3a
besbentocr so coobpakajor, Llentap 3a Tancko onobpysare
Ha 8o3una,/nenosw, Am Grauen Stein, D-51105 Koln

Ynarcrea 3a oapyBatbe M OTCTPAHYBaH>E

\ ﬁ ﬂ ] Pauto nepetse (make. 40°C)
X He ce kopuern Genwno
B He ce cywn so mawnna

24 He ce nema

1 He ce xemmckn umern

BOj NPOM3BOA MOXE [ Ce OTCTpaHu npeky obuuen onag.
Ambanaxara oTcTpanere ja cnopea NOKATHKTE NPONACA.

Cepeuc

Mpou3sogor e u3paboTeH o ronema rpuxXa 1 NoA NOCTOjaHa
KoHTpona. 3a 080 NpoK3soA A0buBaTE TpH TOAMHK FApAHLMQ
08 AUTYyMOT Ha KynyBawe. Be momume 3auysajre ja
dUCKanHata cmeTka. [apaHLKiaTa BaXM camo 30 matepHjantu
W NPOM3BOACTBEHM HELOCTATOLM W HE BOXM BO Cyudj Ha
3noynorpeba wan Hecoonsetra ynotpeba. Bawmute 3aKoHckw
npaga, ocobexo NpaBoTo Ha PeKAGMALM], HE CE OrPaHKYEHH
€0 0B FAPUHUM{a.

0bnacr Ha saxocr: Be monume KowTakTMpajTe ja 30 Bac
COOABETHOT CEPBUCHO JMHU|G WM CEPBUCHUHOT LEHTAp BO
Esponckara exoxomcka obnacr.

Tpowouw: becnnatva nonpaska, 3amena uan NoBpar Ha napu.
Hema Tpowouy 3a Tpatcnopr.

COBET: Mpea Aa ro ucnpatuTe NpoM3BOAOT, KOHTOKTUPA[TE ja
Hawara Tenedokcka Aukuja. Ha Toj HouMH moxeme Aa Bu
NoMorHeme B0 C1yyaj HO MOXHM TPELIKH NPH KOPUCTEE.

Aapeca 3a cepsuc:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com

becnnarha cepaucia nunwjo: 00800 00300030

Aapeca 30 BpaKate:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

TEPMAHIJA

QD
Inleiding

De gebruiksaanwijzing maakt deel vit van dit product.
Torg dat u vertrouwd bent met alle gebruiks- en vei-
ligheidsaanwijzingen voordat u het product gebruikt.
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de
aangegeven toepassingen. Overhandig bij doorgifte van
het product aan derden ook alle documenten.

Veiligheidsaanwijzingen

Wij vragen u om de overtrek correct voor het eerst op
de passende autostoel te monteren of te bevestigen.
Deze overtrek kan zowel voor de bestuurders- alsook
de passagiersstoel worden gebruikt. Bij het niet regulier
monteren kan het op juiste wijze naar buiten komen
van de stoelairbag in geval van een botsing niet worden
gegarandeerd. Verschoven overtrekken moeten opnieuw
geplaatst worden. Indien dit op grond van gevorderde
slijtage niet meer mogelijk is, moet de overtrek verwi-
iderd of vervangen worden. Deze overtrek werd door
TUV-Rheinland Group gekeurd en onder 83560170
goedgekeurd.

Geschiktheid van de zijairbag in verhouding tot de
serie gecontro- leerd. Zie toepassingsgebied (typelijst)
en technisch rapport nr. 83560170. Op fe vragen op:
www.walsergroup.com/dlix

/\ let op! Elastische banden kunnen terugspringen wan-
neer ze worden uitgerekt. Bevestig ze voorzichtig. Gebruik
ze niet als de banden of gespen beschadigd zijn.

Fabrikant- en testinformatie

Opdrachtgever: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems - Testlaboratorium: TUV Kraftfahrt
GmbH, Institut filr Verkehrssicherheit, Typprifstelle Fahr-
zeuge/Fahrzeugteile, Am Grauen Stein, D-51105 Kl

Reinigingstips en
voor verwijdering
@‘[ Alleen op de hand wassen (max. 40°C)

X Niet bleken

E Niet in de droogtrommel drogen

E Niet strijken

Ig Niet chemisch reinigen

aanwijzingen

Dit product kan bij het restafval worden gedaan. Verwij-
der de verpakking volgens de plaatselijke voorschriften.

Service

Het product werd met grote zorgvuldigheid en onder
voortdurende controle geproduceerd. U krijgt op dit
product drie jaar garantie vanaf koopdatum. Bewaar
alstublieft de kassabon. De garantie geldt alleen voor
materiaal- en fabricagefouten en vervalt bij ondoelmati-
ge of ondeskundige behandeling. Uw wettelijke rechten,
in het bijzonder het recht op garantie, worden door deze
garantie niet beperkt.

Toepassingsgebied: neem confact op met de voor u
ingerichte servicehotline of neem contact op met de
serviceafdeling in de Europese Unie.

Kosten: Kosteloze reparatie resp. vervanging of teruggo-
ve van uw geld. Geen transportkosten.

TIP: Neem telefonisch contact op met onze hotline voor-
dat v uw product opstuurt. Dan kunnen wij u bij eventu-
ele problemen met de bediening helpen.

Serviceadres:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Servicenummer: 00800 00300030

Refouradres:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

DUITSLAND



Wstep

Instrukeja uzytkowania stanowi element sktadowy wyrobu.
Przed viyciem wyrobu nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
przepisami  dotyczqcymi - uiytkowania i bezpieczedistwa.
Wyrdb uzywac tylko w sposéb opisany i w podanym zakresie
zastosowari. W przypadku przekazania wyrobu innym osobom
nalezy dotqczy¢ rowniez wszystkie ulotki informacyjne.

Wskazowki bezpieczenstwa

Bezpieczefistwo  podréinych zalezy od  prawidtowego
montazu i przymocowania pokrowca. W przy- padku
zderzenia nieprawidtowy monta pokrowca moze utrudnia¢
prawidtowe wyzwolenie poduszki powietrznej w oparciu
fotela. Przesunigte pokrowce nalezy ponownie umiescic we
whasciwym pofozeniu. Jesli na skutek postepujacego zuiycia
nie jest to mozliwe, pokrowiec nalezy zdjo¢ i wymienic. Ten
zestaw pokrowcow posiada atest TiV-Rheinland Group (Nr
atestu 83s60170). Sprawdzona przydatnos¢ do bocznych
poduszek powietrznych w pordwnaniu do wyrobéw seryjnych.
Patrz zakres zastosowaii (wykaz typow) i sprawozdanie
techniczne nr 83560170. Do wglgdu na poniiszej stronie
infernefowej: www.walsergroup.com/clix

/N Uwaga! FElostyczne paski mogq odskoczy¢ po
rozciggnieciu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé - w
szczeg6lnosa podezas montazu. Nie uzywac, jesli paski lub
klamry sq uszkodzone.

Informacje producenta i dotyczqce
kontroli

Tleceniodawca: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845
Hohenems - Laboratorium kontralne: TOV Kraftfahrt GmbH,
Institut fir Verkehrssicherheit, Typpriifstelle Fahrzeuge/Fahr-
zeugteile, Am Grauen Stein, D-51105 Kéln

Wskazowki dotyczace pielegnacji i
utylizagji

@‘I Pra¢ recznie (maks. 40°C)
KX Nie wybiela

B Nie suszyé w suszarkach bebnowych

24 Nie prosowa¢

1 Nie czyscic chemicznie

Ten wyrdb moina usuwaé wraz z odpadami domowymi.
Opakowanie odda¢ do utylizacji zgodnej z lokalnie
obowigzujgcymi przepisami.

Serwis

Produkt zostat wytworzony bardzo starannie, a proces produkgi
odbywat sig pod statq kontrolg. Na produkt obowigzuje
trzyletia gwaranca od daty zakupu. Nolezy zachowat
paragon. Gwarancja obejmuje wytgcznie wady materictu i wady
fabryczne; przestaje obowigzywac w przypadku niewtasciwego
lub niefachowego obchodzenia si¢ z produktem. Niniejsza
gwarancja nie ogranicza ustawowych praw klienta, 0 w
szczegdlnosci jego uprawnieni z tytuty rekojmi.

TAKRES OBOWIAZYWANIA: nalezy zadzwonic pod wyznaczony
numer infolinii serwisowej lub skontaktowa¢ sig z
punktem serwisowym na terenie Europejskiego Obszaru
Gospodarczego.

KOSZTY: bezptatna naprawa lub wymiana bgdi zwrot
pienigdzy. Brak kosztéw transportu. Wymiana przedmiotu
lub waznej jego czesci zgodnie z art. 581 §1 obowigzujgcego
kodeksu cywilnego powoduje wznowienie okresu gwarancji.
WSKAZOWKA: przed odestaniem produktu nalezy skontaktowa¢
sig telefonicznie z naszq infolinig. Pozwoli to nam wyjasnic
watpliwosci w przypadku ewentualnych bledéw w obstudze.

Adres serwisu:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Numer infolinii dziatu serwisowego: 00800 00300030

Adres do zwrotéw:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

NIEMCY

Introducdo

0 manual de instrugdes é parte integrante do produto. Deve
familiarizar-se com as indicages de utilizaciio e seguranca
antes de utilizar o produto. Utilize-o somente tal como descri-
to. Entregue sempre toda a documentacdio juntamente com o
produto, em caso de ced@ncia a terceiros.

Indicacdes de seguranca

A primeira montagem ou colocagio da cobertura deve ser
efectuada de forma correcta. Esta cobertura pode ser utiliza-
da no banco do condutor, bem como no banco do passagei-
ro. Se o posicionamento da cobertura néo estiver correcto,
podem ocorrer problemas na activaciio dos airbags laterais
em caso de acidente. As coberturas para bancos devem ser
reajustadas sempre que sairem da sua posiciio adequada.
Se o desgaste dos mesmos jd ndo permitir uma colocaciio
conforme, os mesmos devem ser retirados ou substituidos.
A presente cobertura para os bancos foi testada pelo TOV-
Rheinland Group e aprovada sob o nimero 83560170.

Foi efectuado um teste relativo & conformidade dos airbags
laterais comparativamente com a série. Consulte a drea de
aplicaciio (listagem de tipos), bem como o relatdrio técnico
n2. 83560170 em www.walsergroup.com/clix

/\ Cuidado! As correias eldsticas podem estalar quando
esticadas. Prenda-as com cuidado. Ndio utilize se as correias
ou fivelas estiverem danificadas.

Fabricante e informaciio de teste
Fabricante: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845 Ho-
henems - Laboratdrio de feste: TUV Kraftfahrt GmbH, Institut
fiir Verkehrssicherheit, Typpriifstelle Fahrzeuge /Fahrzeugtei-
le, Am Grauen Stein, D-51105 Kéln

Indicacdes de limpeza e eliminacdo
@ Somente lavagem manual (mdx. 40°C)

XX Nio utilizar lixivia

E Niio inserir na mdquina de secar

24 Néio passar a ferro

=] Niio efectuar uma |uvu?em quimica
(lavandaria profissional)

Este produto deve ser eliminado juntamente com o lixo co-
mum. A embalagem deve ser eliminada em conformidade
com as regras de eliminagdo locais.

Servicos & Garantia

0 produto foi produzido com o médximo cuidado e sob contro-
lo permanente, e tem uma garantia de trés anos a partir da
data de compra. Guarde o taldo de caixa original. A garantia
aplica-se a erros de material e fabrico, e é anulada em caso
de utilizacio incorreta ou imprdpria. Os seus direitos, em
especial os direitos @ garantia, ndo sofrem restricdes com
esta garantia. Em Portugal, de acordo com o DL 67/2003, o
prazo de garantia é reiniciado aquando da troca do produto.
Area de aplicacdio: contacte a linha de assisténcia ou o ponto
de assisténcia no Espaco Econémico Europeu.

Custos: reparagio ou substituiciio gratuita, ou reembolso do
dinheiro. Sem custos de transporte.

Em caso de substituicdo do produto ou de um componente
importante, o periodo de garantia é reiniciado nos termos
do DL 67,/2003.

SUGESTAQ: antes de enviar o seu produto, telefone para o
nossa linha de assisténcia. Desta forma, poderemos ajudd-lo
com eventuais erros de utilizacgio.

Enderego da assisténcia:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com

Nimero de confacto da Service-Hotline: 00800 00300030

Endereco para devolugdes:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

GERMANIA

Introducere

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din acest produs.
Tnainte de folosirea aparatului, familiarizativii cu toate indicafiile
de operare i de siguranfd. Utilizati produsul numai conform de-
scrierii si pentru domeniile de utilizare specificate. La transmiterea
produsului ciitre terfi, inménafi foate documentele insofitoare.

Instructiuni de sigurantd

Noi véi rugdm, ca si montati produsul pentru prima oard, respec-
tiv ca sd prindefi husa de scaun pe fiecare scaun din autovehicul,
in mod corect. Aceastd hus poate fi utilizatd atdt pentru scaunul
soferului, ciit si pentru scounul pasagerului. In cazul montirii ne-
regulamentare, nu poate fi garantati iesirea air-bagului din scaun
in eventualitatea unui accident. Husele de scaun deplasate de la
locul inifial trebuie pozitionate din nou. Dacii aceasta nu mai este
posibild datoritd uzurii avansate, atunci husa trebuie indepdrtatd,
respectiv inlocuitd. Aceastd husi de scaun a fost testatd de ctre
TUV-Rheinland Group si avizatd sub numrul 83560170. Compatibi-
litatea cu airbagurile laterale testati in comparatie cu seria. Vezi do-
meniul de utilizare (lista cu tipuri) si raportul tehnic nr. 83560170.
Pot fi gdsite pe pagina web: www.walsergroup.com/dlix

/\ Mentie! Benzile elustice se pot rupe la loc atunci cind sunt
intinse. Atasafi cw griji. Nu utilizati dac benzile sou cataramele
sunt deteriorate.

Datele producitorului si verificatorului

Beneficiar: WALSER GmbH, RodetzkystraBe 114, A-6845 Hohe-
nems/ Austria - Laborator de testare: TUV Kraftfahrt GmbH, Ins-
titutul pentru sigurantd in trafic, locatie testare tip autovehicul/
pirfi ale autovehicului, Am Grauen Stein, D-51105 Kéln/ Germania

Instructiuni de ingrijire si dezafectare
{ ﬁ ﬂ ] Spilare de mén (max. 40°C)

X Anuse inlbi

E A nu se usca in centrifugd

E Anu se ciilca

1Y Anuse curéita chimic

Acest produs poate fi dezafectat la deseuri reziduale.Ambalajul va fi
dezafectat conform prevederilor locale.

Service

Produsul a fost fabricat cu mare atentie si a fost supus unui con-
trol permanent. Garantia acestui produs este de trei ani de lo data
cumpiirdirii. Vi rugdm sd pistrafi bonul de casd. Garantia acoperd
doar defecte de material si de fabricafie si nu se acordd pentru
defecte cauzate de utiliziiri neconforme sau abuzive. Drepturile
dumneavoastrd juridice, in special dreptul la solicitarea de daune,
nu sunt restrictionate prin aceasti garantie generald.

Domeniul de valabilitate: Vi rugdm si apelati linia directi de ser-
vice pusii la dispozitie sau sd intrafi in legiiturd cu departamentul de
service responsabil pentru spafiul economic european.

Costuri: repardfii gratuite, resp. inlocvirea produsului sau retur-
narea sumei pldtite. Fird costuri de transport.

(3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apirute in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul
de garanfie legald de conformitate i cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinfa
vinzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentdrii produsului lo vénziitor/unitatea service pdnd la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificrii in scris in vederea ridicérii produsului sau predrii efective
a produsului cditre consumator.

(4) Produsele de folosint indelungatd care inlocuiesc produsele defec-
te in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbirii produsului.
Recomandare: Tnainte de a returna produsul, apelati telefonic la linia
noastrd direct. Vi putem ajuta in cazul unor posibile erori de operare.

Adresa de service:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Linie telefonici service: 00800 00300030

Adresa de refurnare:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau, GERMANIA

Uvod

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Pre upotrebe uredaja, upoznajte se sa svim uputstvima
za rad i bezbednost. Proizvod koristite samo onako kako
je opisano i samo za naznacena podrucja primene. Pri
predaji proizvoda trecim licima, predajte i svu pratecu
dokumentaciju.

Bezbednosne napomene

Molimo Vas da prvo montiranje odn. pricvrcivanje na dato
sediste izvrsite na ispravan natin. Ova podloga moze da se
koristi kako za sediste vozata, tako i za sediste suvozaca.
U sluéaju nepropisne montfaze, ne moze se obezbedifi isp-
ravna akfivacijo sedisnog vazdusnog jostuka ukeliko dode
do sudara. Pomerene podloge se moraju iznova pozicioni-
rati. U slutaju da to ne bude moguce na osnovu izrazene
istrosenosti materijala, potrebno je podlogu odlofiti
otpad, odn. zameniti je novom. Ova podloga je ispitana
od strane TUV-Rheinland Group i odobrena oznakom
83560170. Ispitana ispravnost boénih vazdu$nih jostuka
u poredenju sa serijom. Vidi podrucje primene (tipska lis-
ta) i tehnicki izvestaj br. 83560170. Dostupno na: www.
walsergroup.com/clix

/N Onpes! Enactuuse Tpake mory Aa ce nospate Kaaa
ce ucterty. Naxuueo npuuspcrute. He KopuctiTe ako cy
TpaKe wn Konue ourrefiene.
Informacije o proizvodacu i
ispitivanju

Nalogodavac: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845
Hohenems - Ispitna laboratorija: TOV Kraftfahrt GmbH, Ins-
titut za bezbednost saobracaja, tipska ispitna lista za vozi-
la/delove vozila, Am Grauen Stein, D-51105 Kgln

Upustvo za ciscenje i odlaganje
‘ (' ﬂ ] ruéno pranje (max. 40°C)
X ne izheljivati

X ne susiti u masini za susenie vesa

g ne peglati

1 nile pogodno za hemisko Eis¢enie

Ovaj proizvod moZe da se odlaZe zajedno sa obiénim
kuénim smecem. Pakovanje treba odlagati u skladu sa
lokalnim propisima.

Servis & garancija

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i oba-
vezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro3aca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utice, niti iskljutuje pra-
va koja kupac ima v skladu sa vaZecim Zakonom o zastiti
potrosata po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v
proizvodnji i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garanciiskom izjavom, u slutaju da opravka nije moguca, ili
- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zohteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garandiie je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proiz-
voda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se
dokazuje fiskalnim racunom.

Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pi-
sanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompa-
nije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavlien v garantnom roku,
prodavac ée izvesiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnitku pomo¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznagenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je roba predata kup-
v, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu dave-
lac garancie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaii u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu vz aparat nije prilozen fiskalni racun
sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili slicnim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju pos-
|edica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa Uputstvom
70 upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi trece
neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protiv-
no Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Podloga za auto sediste

Model 17629

IAN broj/Serijski broj: [IAN 517438_2601

Proizvodac: WALSER GmbH,
RadetzkystraBe 114,
A-6845 Hohenems, Austrija

Davalac garandije-  [Lidl Srbija KD,

uvoznik: Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,

Republika Stbija

Tel. 0800-191-199,
E-mail: kontakt@lidl.rs
datum sa fiskalnog racuna

Datum predaie robe

potrosacu:
Uvozi i stavlja u Lid! Srbija KD, Prva juzna
promet: radna 3, 22330 Nova Pazova,

Republika Stbija,
tel. 0800-191-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

* Servisna sluzba

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199

- posaliete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbriv asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na wvid prilikom izjavl-
jivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu v moguénosti da garantuju
obezhedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosate moZete proveriti dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

SAVET: Pre slanja proizvoda obrafite se telefonskim putem
naSoj hotline-sluzbi. Na taj nacin mozemo da Vam pomog-
nemo ukoliko je doslo do eventualnih gresaka prilikom
rukovanjg.

Adresa servisne sluzbe:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com

GO

Inledning

Bruksanvisningen i en del av den hiir produkten.
Gor dig innan anviindning av produkten vil fartrogen
med alla bruks- och siikerhetsanvisningar. Anviind
bara produkten enligt beskrivningen och for det
angivna anviindningsomrddet. Limna med alla
underlag om produkten dverliimnas fill tredje person.

Siikerhetsanvisningar

Vi ber aft ni utfor ett korrekt firsta montage
resp. fastsiittning av sitesdynan i det aktuella
fordonssiitet. Den hir siitesdynan kan anviindas
som forar, sdviil som, passagerarstolsskydd. Vid
felaktig inmontering kan det infe garanteras att
sitsairbagen loser ut riktigt vid en kraftig stot.
Forskjuten sitsdyna méste positioneras pd nytt.
Om detta pd grund av kraftig forslitning inte mer
iir mdjligt, mdste siitesdynan tas bort resp. bytas
ut. Den hir sitesdynan har kontrollerats av TOV-
Rheinland Group och frigivits under 83560170.
Duglighet for sidoairbags i jimfarelse med serie
har kontrollerats. Se anviindningsomréde (typlista)
och teknisk rapport nr. 83560170. Hmtas pd:
www.walsergroup.com/dlix

/\ Varing! Elastiska remmar kan sniirta tillbaka
niir de striicks. Fiist dem forsiktigt. Anviind inte om
remmar eller spinnen dr skadade.

Tillverkar- och
kontrollinformation

Uppdragsgivare: WALSER GmbH, RadetzkystraBe
114, A-6845 Hohenems - Testlaboratorium: TUV
Kroftfahrt GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit,
Typpriifstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Graven
Stein, D-51105 Kéln

Anvisningar for skotsel och
avfallshantering

‘ﬂ‘/ Handtviitt (max. 40°C)
KX Fir e blekas

E Fiir j torktumlos

22 Fiir ¢ stryks.

1 Far ej kemtvitas.

Den hiir produkten kan dtervinnas tillsammans
med hushdllssoporna. Férpackningen dtervinns
enligt lokala bestimmelser.

Service & garanti

Produkten har producerats omsorgsfullt och un-
der stiindig kontroll. Ni fdr tre drs garanti frdn
inkdpsdatum pd denna produkt. Var god behdll
inkdpskvittot. Garantin giiller endast fr material-
och fillverkningsfel och giller inte vid missbruk
eller felaktig behandling. Era lagstadgade riittighe-
ter, siirskilt garantiriittigheter, begrinsas inte av
denna garanti.

TILLAMPNINGSOMRADE: Var god viind er till den
servicehotline som inriittats for er eller kontakta
servicecentret i det europeiska ekonomiska samar-
betsomrddet.

KOSTNADER: Kostnadsfri reparation eller utbyte
eller pengarna tillbaka. Inga transportkostnader.
TIPS: Innan ni skickar in er produkt, kontakta vdr
hotline per telefon. Pé sd siitt kan vi hidilpa er vid
eventuella anviindningsfel.

Serviceadress:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Telefonnummer Service Hotline: 00800 00300030

Returadress:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

TYSKLAND

D)
Uvod

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
Pred uporabo naprave se seznanite z vsemi navodili
za upravljanje in varnost. Izdelek uporabliajte samo
tako, kot je opisano, in samo na predvidenih podrogjih
uporabe. Ob predaii izdelka tretji osebi priloZite tudi
vso spremljajoco dokumentacijo.

Varnostni napotki

Blazino za sede? je treba Ze ob prvi uporabi pravilno
namestiti oz. pritrditi na sede? vozila. Prevleko je
mogoce uporabiti na voznikovem ali sovoznikovem
sedezu. Ce blazina ni provilno namestena, v primeru
naleta morda ne bo zagotovljeno pravilno sproZene
zraéne blazine sedeia. Zamaknjeno blazino za sedei
znova pravilno poravnajte. Ce to zaradi velike obrabe
ni mono, je treba previeko odstraniti oz. zamenjati.
To blazino za sedef je preizkusilo tehnitno drustvo za
nadzor TOV-Rheinland Group in primemnost potrdilo z
izdajo tehnitnega porodila §t. 83560170.

Preveriena je bila primernost za uporabo s strans-
kimi zratnimi blazinami v primerjovi s serijo. Glejte
podroje uporabe (seznam tipov) in tehniéno porotilo §t.
83560170. Na voljo na spletni strani: www.walsergroup.
com/clix

/\ Previdnost! Elostiéni trakovi se lahko pri raztezan-
ju odtrgajo. Pritrdite jih previdno. Ne uporabljajte, ¢e
s trakovi ali sponke poskodovani.

Informacije o proizvajalcu in preiz-
kusu

Naroénik WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845
Hohenems - Preskusni loboratorij: TOV Kraftfahrt
GmbH, Institut fiir Verkehrssicherheit, Typpriifstelle
Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am Grauen Stein, D-51105
Kaln

Napotki za nego in odstranitev
@ Rocno pranje (najvet 40 °C)

2 Belienje ni dovolieno

B Prepovedano susenje s centrifugo
24 Likanje ni dovoljeno

@ Kemicno Giscenje prepovedano

Sedeino prevleko lahko odvrzete med ostale odpadke.
Embalazo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Servis

Ta izdelek smo izdelali skrbno in ob stalnem nadzoru
proizvodnje. Zanj dobite tri leta garancije od dneva
nakupa. Prosimo, shranite ratun. Garancija velja samo
za napake v materialu in izdelavi ter ne velja za nepra-
vilno ali nestrokovno uporabo. Vasih pravic po zakonu,
Zlasti pravic glede jomstva za izdelek, ta garancijska
izjava ne omejuje.

Podrotje veljavnosti: prosimo, da se obrnete na servis-
no telefonsko stevilko, ki je namenjena strankam, ali
stopite v stik s servisnim mestom na obmodju Evrops-
kega gospodarskega prostora.

Stroski: brezplagno popravilo oz. zamenjava izdelka ali
vracilo denarja. Brez stroskov transporta.

NASVET: preden nam posliete izdelek, pokliite na
naso servisno felefonsko Stevilko. Tako vam lahko
pomagamo pri morebitnih napakah pri upravljanju
izdelka.

Naslov servisa:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Telefonska stevilka servisne sluzbe: 00800 00300030

Naslov za vratilo izdelka:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15, Postfach 3325
88131 Lindau

NEMCIJA

GO

Uvod

Névod na pouiitie je sicasfou tohto vyrobku. Pred
poufitim zariadenia sa zozndmte so vietkymi
bezpetnostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaite iba ako
je opisané a pre uvedené oblasti vyuZitia. V pripade
predania tretim osobdm predaite aj vietky podklady.

Bezpecnostné pokyny

No zaruéenie  bezpetnosti  pouivateln e
bezpodmieneéne nutnd sprdvna montdZ, resp. upev-
nenie pofahu na sedadld vo vozidle. Pri nevhodnej
montdZi sa pri ndraze nikdy nedd zaruéif sprdvna
funkcia sedadlového bezpecnostného vzduchového
vankd3a. Znova treba nastavit posunuté pofahy se-
dadiel. Ak to v ddsledku pokrocilého opotrebovania
nie je mozné, musi sa potah odstrdnit’ alebo vymenit
za novy. Tento dekoraény pofah bol odskdsany v TiV-
Rheinland Group (¢. znalecksho posudku 83s60170).
Spdsobilost” botného airbagu v porovnani so sériovou
vyrobou bola overend. Vid' rozsah pouZitia (zoz- nam
typov) a technickd zprvu €. 83560170. Odvolaf
moZno na infernetovej stranke: www.walsergroup.
com/clix

/N Pozor! Elastické popruhy se pfi nataZeni mo-
hou prudce wrdtit zpét. Pripeviivjte je opatrné.
NepouZivejte, pokud jsou popruhy nebo spony
poskozens.

Informdcie o vyrobcovi a skiskach
Objedndvatel: Walser GmbH, Radetzkystr. 114,
A-6845 Hohenems - Skiobné laboratérium: TUV
Kraftfahrt GmbH, In3titdt bezpetnosti cestnej premdv-
ky, stredisko typo- wych skisok automobilov/dielov
automobilov, Am Grauen Stein, D-51105 Kdln

Pokyny k starostlivosti a likviddcii
@ Rutne priani (max. 40 °C)

X Nebielif

A Nesusir v susicke

24 Neiehlif

1 Neistif chemicky

Tento produkt je mozné zlikvidovat prostrednictvom
2vy$ného odpadu. Obal zlikvidujte v silade s miest-
nymi predpismi.

Servis

Viyrobok bol vyrobeny s velkou starostlivostou a pod
nepretriitou kontrolou. Pre tento vyrobok dosta-
nete trojroénd zdruku od ddtumu ndkupu. Tento
pokladniény blok si uschovajte. Zdruka sa vzfahuje
len na materidlové a vyrobné chyby a nevzfahuje sa
na nesprdvne a neodborné pouZivanie. Vase zdkon-
né prdva, najmi préva zdruky nie su touto zdrukou
obmedzené.

Oblast platnosti: Obrdfte sa na hotline servis, ktory
ie pre vds zriadeny alebo sa kontaktujte so servisnym
miestom v Eurdpskom hospoddrskom priestore.
Ndklady: Bezplatné opravy resp. vymena alebo vrdte-
nie pefiazi. Ziadne naklady na dopravu.

TIP: Predtym neZ produkt zaslete, zavolajte telefo-
nicky na nd3 Hotline. Tak vim méZeme pomdc s
akymikolvek chybami obsluhy.

Adresa servisu:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Servisné tel. cislo: 00800 00300030

Spiitnd adresa:

Walser Customer Service Germany
Walser GmbH

Bleicheweg 15,

Postfach 3325

88131 Lindau

NEMECKO



